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Lastofa Verde

Der erste nachhaltige Kompressionsstrumpf von Ofa. Nachhaltig, weil
wir fir Lastofa Verde ein Bio-Garn verwenden, das aus pflanzlichem
Rizinusdl gewonnen wird. Und nachhaltig auch, weil Lastofa Verde

zu 100 % natirlich mit aus Walnussschalen gewonnenem Farbstoff
gefarbt wird. So kénnen wir auf chemische Zusétze verzichten und die
Umwelt schonen. Lastofa Verde ist als Kniestrumpf in Kompressions-
klasse 2 und in sechs GroBen erhltlich.

Das Lastofa- Kompressionsstrumpfprogramm

Lastofa: Der komfortable Allrounder ist blickdicht, sitzt perfekt und
iiberzeugt mit weichem Tragegefiihl. Erhaltlich in Kompressionsklasse
1 und 2 als Serien- und MaBanfertigung. Zusatzlich als besonders
robuste Variante mit Baumwolle. Unsere Flachstrick-Qualitaten
Lastofa Extra und Lastofa Forte bei lymphatischen Erkrankungen
besitzen einen hohen Naturfaseranteil. Sie werden ausschlieBlich
nach MaB in den Kompressionsklassen 1- 4 gefertigt.

Lastofa Verde

The first sustainable compression stocking from Ofa. Sustainable
because for Lastofa Verde we use an organic yarn made from vegetable
castor oil. And also because Lastofa Verde is 100% naturally coloured
with dye produced from walnut shells. We can thus dispense with
chemical additives and protect the environment. Lastofa Verde is
available as a knee-high in compression class 2 and in six sizes.

The Lastofa compression stocking program

Lastofa: The comfortable all-rounder is opaque, fits perfectly, and
has a soft feel. Available in compression class 1 and 2 in standard and
made-to-measure products. Also as a particularly robust version with
cotton. Our flat-knit qualities Lastofa Extra and Lastofa Forte for
lymphatic care have a high natural fiber content. They are exclusively
made-to-measure in compression classes 1-4.

Lastofa Verde

De eerste duurzame compressiekous van Ofa. Duurzaam, omdat

we voor Lastofa Verde een biologisch garen gebruiken dat wordt
gewonnen uit plantaardige ricinusolie. Duurzaam ook omdat Lastofa
Verde 100% natuurlijk wordt gekleurd, met een kleurstof die wordt
gewonnen uit walnootschalen. Zo kunnen we chemische toevoegingen
achterwege laten en het milieu ontzien. Lastofa Verde is als kniekous
in compressieklasse 2 en in zes maten verkrijgbaar.

Het Lastofa-compressiekousenassortiment

Lastofa: de comfortabele allrounder is ondoorzichtig, zit perfect

en overtuigt met een zacht draaggevoel. Verkrijghaar in compressie-
klasse 1 en 2 als confectie- en maatwerkkous. Aanvullend als bijzon-
der robuuste variant met katoen. Onze vlakbrei-kwaliteiten Lastofa
Extra en Lastofa Forte bij lymfatische aandoeningen bezitten een
hoog aandeel natuurvezel. Zij worden uitsluitend op maat gemaakt
in de compressieklassen 1-4.

Lastofa Verde

La prima calza a compressione sostenibile di Ofa. Sostenibile, perché
per Lastofa Verde usiamo un filato organico ottenuto da olio di ricino
vegetale. E sostenibile anche perché Lastofa Verde ¢ tinta al 100%

in modo naturale con coloranti estratti dai gusci di noce. In questo
modo possiamo fare a meno di additivi chimici e proteggere I'ambiente.
Lastofa Verde & disponibile come calza al ginocchio in classe di
compressione 2 e in sei misure.

Il campionario di calze a compressione Lastofa

Lastofa:

una comoda calza per ogni situazione, & coprente, si adatta
perfettamente e convince con una sensazione di morbidezza.
Disponibile in classe di compressione 1 e 2 come prodotto di
serie e su misura. Inoltre, disponibile anche come variante
particolarmente robusta con cotone. Le nostre qualita a maglia
piatta Lastofa Extra e Lastofa Forte per malattie linfatiche
hanno un alto contenuto di fibre naturali. Sono realizzate
esclusivamente su misura nelle classi di compressione 1-4.



Bitte auf links waschen und
keinen Weichspiiler verwenden!

Schonwaschgang

Nicht bleichen
Schonend trocknen
Nicht biigeln

Nicht chemisch reinigen
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Nicht im Sonnenlicht
trocknen und lagern!

Lastofa Verde Kompressions-
strimpfe sind nachhaltig produziert
und ohne Chemie gefarbt. Deshalb
ist es besonders wichtig, die Pflege-
hinweise zu beachten!

Materialzusammensetzung

Verwendet werden Polyamid,
Elastan und bei einigen Produkten
Baumwolle. Die konkreten Angaben
entnehmen Sie bitte dem in lhrem
Strumpf eingenahten Textiletikett.

/\ Der fiir Lastofa verde verwen-
dete Farbstoff wird aus natirlichen
Walnussschalen gewonnen.

deutsch

Liebe Anwenderin, lieber Anwender,

wir freuen uns, dass Sie sich fiir Kompressions-
strimpfe von Ofa entschieden haben und
danken Ihnen fiir das entgegengebrachte Ver-
trauen. Bitte nehmen Sie sich einen Moment
Zeit und lesen Sie diese Produktinformationen
sorgfaltig durch. Fiir eine optimale Wirksamkeit
Ihrer Kompressionstherapie!

Zweckbestimmung
Kompressionsstrimpfe werden zur Therapie
von phlebologischen und lymphologischen
Erkrankungen der Arme und Beine sowie

bei Lipddemen eingesetzt. Je nach Indikation
kommen unterschiedliche Produkte zum
Einsatz.

Wirkprinzip medizinischer
Kompressionsstriimpfe

Durch auf die jeweilige Indikation abgestimmte
Produkte und kontrollierten Druck werden der
Blutrtickfluss beschleunigt, die Mikrozirkula-
tion im Gewebe verbessert und der Lymphfluss
gesteigert.

A Wichtige Hinweise

Tragen Sie medizinische Kompressionsstrimpfe
nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt. Durch
tagliches Tragen und regelmaBige &rztliche
Kontrollen sichern Sie den Erfolg Ihrer Behand-
lung! Die Abgabe der Striimpfe muss durch
medizinisch geschultes Fachpersonal erfolgen.
Ihr Fachhandler berat Sie auch, wie Sie lhre
Kompressionsstriimpfe richtig anziehen. Sollten
beim Tragen akute Beinschmerzen oder Hautir-
ritationen auftreten, suchen Sie bitte unverziig-
lich den Arzt auf. Hautreaktionen im Bereich
von Haftbandern kann vorgebeugt werden,
indem das Haftband im Laufe eines Tages mehr-
mals leicht versetzt wird. Sollen die Striimpfe in
Kombination mit anderen medizinischen Hilfs-
mitteln getragen werden, besprechen Sie dies
bitte mit dem behandelnden Arzt. Wir priifen
unsere Produkte im Rahmen einer umfassenden
Qualitatssicherung. Sollten Sie dennoch Bean-
standungen haben, wenden Sie sich bitte an

Ihren Fachhandler. Reparieren Sie Schaden nicht
selbst, sondern bringen Sie den Strumpf zu dem
Fachhandler zuriick, bei dem er gekauft wurde.
Faserkndtchen, die sich durch Reibung an an-
deren Kleidungsstiicken bilden kdnnen, mindern
die Qualitat des Strumpfes nicht.

Pflegehinweise

Das Produkt ist fir den sofortigen Gebrauch
geeignet. Wir empfehlen, es vor dem ersten
Tragen zu waschen. Danach bitte taglich von
Hand oder im Schonwaschgang lhrer Maschine
waschen. Waschen Sie die Strimpfe separat
mit Feinwaschmittel ohne Weichspiiler (z.B.
Ofa Clean Spezialwaschmittel) bei maximal
40°C und spiilen Sie sie gut aus. Die Strimpfe
konnen schonend geschleudert werden, bitte
wringen Sie sie aber nicht aus. Trocknen Sie

Ihre Kompressionsstriimpfe an der Luft oder im
Schongang lhres Trockners, aber legen Sie sie
nicht auf die Heizung oder in direktes Sonnen-
licht. Biigeln Sie die Strimpfe niemals. Um die
Wirksamkeit Ihrer Striimpfe zu erhalten, verwen-
den Sie bitte keine chemischen Reinigungsmittel,
Benzin oder Weichspiiler. Diese Substanzen
greifen das Gestrick an. Kompressionsstrimpfe
sind weitgehend unempfindlich gegen Fette und
Ole, sollten aber nicht mit Salben in Kontakt
kommen. Striimpfe mit silikonbeschichteten
Haftbandern sollten generell nicht mit Losungs-
mitteln, Salben, riickfettenden Waschlotionen
und Kdrpercremes in Beriihrung kommen.

Die Haftfahigkeit der Haftbander kann sonst
dauerhaft beeintrachtigt werden (auch Bein-
behaarung und trockene Haut kénnen die Funk-
tion der Haftbander einschranken). Lagern Sie
die Striimpfe trocken und geschiitzt vor Sonne
und Hitze, méglichst in der Originalverpackung.
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deutsch

Anziehtipps
Ziehen Sie die Strimpfe gleich frihmorgens nach dem

Anziehanleitung, geschlossene Spitze

Aufstehen an, solange Ihre Beine noch frei von Schwel-
lungen sind. Bitte ziehen Sie den Kompressionsstrumpf
nicht am Abschluss- oder Haftrand nach oben, sondern
streifen Sie ihn mit den Handen von unten nach oben. Um
das Anziehen zu erleichtern und das Gestrick zu schonen,
empfiehlt es sich, Haushalts-Gummihandschuhe zu tra-
gen. Schmuck und lange Fingerndgel kénnen den Strumpf J/ (

[N

beschadigen. Achten Sie bitte auch auf regelmaBige FuB-
pflege und einwandfreies Schuhwerk. Fragen Sie in Threm
medizinischen Fachhandel nach den Ofa Grip Spezial-
Handschuhen und nach Ofa Fit Magnide, der praktischen
An- und Ausziehhilfe fiir Kompressionsstriimpfe mit offe-
ner und geschlossener Spitze von Ofa. Ofa Fit Magnide ist
aus besonders gleitfdhigem Segeltuchmaterial gefertigt
und lasst den Strumpf leicht diber den FuB gleiten.

Spann.

— Medikamentés bedingte Odeme,
wenn keine Umstellung moglich ist

— Adipositas mit funktioneller venoser Insuf-
fizienz

— Entziindliche Dermatosen der Beine

— Ubelkeit, Schwindel und Stauungs-
beschwerden in der Schwangerschaft

— Zustand nach Verbrennungen

— Narbenbehandlung

Indikationen (siehe auch Leitlinie
ii he Kompressi herapi

AWMF 037/005, Stand 12/18)

— Verbesserung vendser Symptome und der
Lebensqualitat bei chronischen Venen-
krankheiten

— Pravention und Therapie vendser Odeme

— Pravention und Therapie vendser Haut-
veranderungen

— Ekzem und Pigmentierung

— Dermatoliposklerose und Atrophie blanche

Zum Anziehen wenden Sie
den Strumpf bis zum FuB
auf Links. Streifen Sie das
FuBteil Uber die Zehen und
anschlieBend tiber den

Kontraindikationen
bsolute Kontraindikationen:

— Fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (wenn einer dieser Para-
meter zutrifft: ABPI < 0,5, Kndchelarterien-
druck < 60 mmHg, Zehendruck < 30 mmHg
oder TcPO2 < 20 mmHg FuBriicken)

— Dekompensierte Herzinsuffizienz

— Septische Phlebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Zu beachtende Risiken

(Therapieentscheidung unter Nutzen/

Risiko-Abwagung)

— Néssende Dermatosen

— Unvertraglichkeiten auf
Kompressionsstrumpfmaterialien

— Schwere Sensibilitatsstérungen
der Extremitat

— Fortgeschrittene periphere Neuropathie
(z.B. Diabetes mellitus)

— Chronische Polyarthritis

— Therapie und Schmerzreduktion bei Ulcus cru-
ris venosum, auch Rezidivprop

— Therapie des arteriell und vends bedingten
Ulcus cruris (siehe Kontraindikationen!)

— Varikose

— Initiale Phase nach Varikosetherapie

— Funktionelle vendse Insuffizienz

— Vendse Malformationen

— Venenthrombose

— Zustand nach Thrombose

— Postthrombotisches Syndrom

— Thromboseprophylaxe bei mobilen Patienten

— Lymphodeme

— Odeme in der Schwangerschaft

— Posttraumatische/postoperative Odeme

— ZyKlisch idiopathische Odeme

— Lipédeme ab Stadium Il

— Stauungszustande infolge von Immobilitaten
(arthrogenes Stauungssyndrom, Paresen und
Teilparesen der Extremitat)

— Berufsbedingte Odeme (Steh-, Sitzberufe)

Bei Nic g dieser Ki

Ziehen Sie nun das Beinteil
vorsichtig Uber die Ferse.
Bitte vermeiden Sie es dabei,
den Strumpf am Abschluss-
oder Haftrand hochzuziehen.

onen wird jede Haftung abgelehnt.

/N Risiken und Nebenwirkungen
Medizinische Kompressionsstrimpfe konnen
Hautnekrosen und Druckschaden auf periphere
Nerven verursachen. Bei empfindlicher Haut
kann es unter den Kompressionsstrimpfen zu
Juckreiz und Hautproblemen kommen. Daher
wird eine adaquate Hautpflege empfohlen.

Bei folgenden Symptomen, die Strimpfe bitte
umgehend ausziehen und die Fortfiihrung der
Therapie mit dem Arzt besprechen: Blau- oder
WeiBfarbung der Zehen, Missempfindungen

und Taubheitsgefiihle, zunehmende Schmerzen,

Kurzatmigkeit und SchweiBausbriiche, akute
Bewegungseinschrankungen

Gewabhrleistung

Die Lagerfahigkeit von medizinischen Kom-
pressionsstrimpfen ist bei sachgemaBer Lage-
rung auf 3 Jahre begrenzt. Hinzu kommt die
Tragezeit, die bei regelmaBigem Gebrauch und
ordnungsgemaBer Pflege maximal 6 Monate
betragt. Nach Ablauf dieser Frist sind die Pro-
dukte von der Gewahrleistung ausgenommen.
Grundsatzlich von der Gewahrleistung ausge-
schlossen sind Mangel, welche auf tblichen

Streifen Sie den restlichen
Strumpf gleichmaBig hoch,
ohne ihn zu Gberdehnen.
Zum Schluss verteilen

Sie den Strumpf am Bein,
bis er faltenfrei anliegt.

VerschleiB bzw. unsachgemaBen Gebrauch
zuriickzufihren sind. Unter unsachgemé@Ben
Gebrauch fallt auch die nachtrégliche Veran-
derung des Produktes, welche nicht von der Her-
stellerfirma durchgefiihrt worden ist.

Das Produkt ist zur Versorgung eines einzigen
Patienten vorgesehen. Wird es zum Wiederein-
satz an andere Personen weitergegeben, erlischt
die Produkthaftung des Herstellers.

Entsorgung

Nach Ende der Nutzungsdauer entsorgen Sie
das Produkt bitte geméaB den ortlichen Bestim-
mungen.

Meldepflicht

Aufgrund gesetzlicher Vorschriften sind
Patienten und Anwender verpflichtet,

im Zusammenhang mit dem Produkt
aufgetretene schwerwiegende Vorfalle, die zu
einer wesentlichen Verschlechterung des
Gesundheitszustandes oder zum Tod gefiihrt
haben oder hétten fiihren konnen, dem
Hersteller und der zusténdigen nationalen
Beharde (in Deutschland BfArM) unverziiglich
zu melden.



Wash inside out and
do not use fabric softener!

Wash on a delicate or gentle cycle
Do not bleach

Dry gently and carefully

Do not iron

No chemical dry cleaning
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Do not dry and store in sunlight!

Lastofa Verde compression stockings are
sustainably produced and dyed without
chemicals. It is therefore especially important
to follow the care instructions!

Material composition

Polyamide (Polyamid), spandex (Elastan),
and, for some products, cotton (Baumwolle)
is used. Please refer to the textile label sewn
into your stocking for the precise details.

/N\The dye used for Lastofa Verde is obtained
from natural walnut shells.

english

Dear User,

we are delighted that you have chosen Ofa
compression stockings and thank you for putting
your trust in us. Please take a moment to read
through this product information carefully.

For optimal compression therapy effectiveness!

Intended use

Compression stockings are used to treat phlebo-
logical and lymphological arm and leg conditions
as well as lipoedema. Different products are used
depending on the indication.

Effective principle of medical compression
stockings

Products tailored to the respective indication

and controlled pressure accelerate blood reflux,
improve microcirculation in the tissue and increase
lymph flow.

A\ Important information

Only wear compression stockings after consulta-
tion with your doctor. Wearing your stockings daily
and holding regular consultations with your doctor
will ensure successful treatment! The stockings
must be obtained from a medically trained special-
ist retailer. Your specialist retailer will also advise
you on how to put the compression stockings on
correctly. If you experience leg pain or skin irrita-
tion while wearing these stockings, please consult
your doctor immediately. You can prevent skin re-
actions in the area around the grip tops by slightly
adjusting the grip tops several times during the
day. Please contact your doctor about wearing the
stockings in combination with using other medical
devices. We test our products within the scope of
a comprehensive quality assurance. However, if
you still have cause for complaint, please contact
your specialist retailer. Do not attempt to perform
repairs yourself. Return stockings to the specialist
retailer who sold them to you. Any piling of the
material that may arise due to friction with other
garments will not reduce the stocking's quality.

Care instructions

The product is suitable for immediate use. We
recommend washing the product before wearing
it for the first time. Then wash daily by hand or

on a delicate fabric program. Wash the stockings
separately with mild detergent without fabric
softener (e.g. Ofa Clean special detergent) at

a maximum temperature of 40 °C and rinse them
well. The stockings can be spun gently, but do not
wring them out. Dry your compression stockings
in air or in a dryer on a gentle cycle. Do not place
them on a heater or in direct sunlight. Never iron
the stockings. To maintain the effectiveness of your
stockings, please do not use chemical cleaning
agents, petrol, or fabric softeners. These substances
damage the knitted fabric. Compression stockings
are largely resistant to fats and oils, but should
not come into contact with ointments. Stockings
with silicone-coated grip tops should generally
not come into contact with solvents, ointments,
re-greasing washing lotions and body creams.
Otherwise, the adhesive strength of the grip tops
could be permanently impaired (leg hair and dry
skin can also limit the function of the grip tops).
Store the stockings in a dry place away from sun
and heat, in the original packaging if possible.
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Tips for putting the stockings on

english

How to put them on, closed toe

Put on the stockings first thing in the morning after getting

up, as long as your legs are free from swelling. Please do

not pull the compression stockings up by the edge or the
grip top, instead, slide it upwards with your hands. We
recommend wearing household rubber gloves to make it
easier to put on the stockings and to protect the knitted
fabric. Jewellery and long fingernails can damage the

stockings. Please also pay attention to regular foot care and

I

[N

2 3

proper footwear. Ask your medical retailer about Ofa Grip

special gloves and Ofa Fit Magnide, the practical donning
and doffing aid for compression stockings from Ofa, available
with open and closed toe. Ofa Fit Magnide is made of very
smooth canvas material and enables the stockings to slide

easily over the foot.

Indications (see also AWMF Medical

Compression Therapy Guideline

037/005, Version 12/18)

— Improvement of venous symptoms and quality
of life with chronic venous diseases

— Prevention and treatment of venous oedema

— Prevention and treatment of venous skin
alterations

— Eczema and pigmentation

— Lipodermatosclerosis and atrophie blanche

—Therapy and pain reduction for venous leg
ulcers, including relapse prevention

—Treatment of arterial and venous leg ulcers
(see contraindications!)

— Varicose veins

— Initial phase after treatment for varicose veins

— Functional venous insufficiency

—Venous malformations

—Venous thrombosis

— Condition after thrombosis

— Post-thrombotic syndrome

— Thrombosis prophylaxis in mobile patients

— Lymphoedema

— Oedema in pregnancy

— Post-traumatic/post-operative oedema

— Cydlic idiopathic oedema

— Stage Il lipoedema and above

— Venous stasis resulting from immobility
(arthrogenic congestive syndrome, paresis, and
partial paresis of the extremity)

— Occupation-related oedema (occupations
involving long periods of standing and sitting)

the instep.

— Medication-related oedema (if change of
medication not possible)

— Obesity with functional venous insufficiency

— Inflammatory dermatoses of the legs

— Nausea, dizziness, and congestion symptoms
during pregnancy

— Condition after burns

— Scar treatment

To put the stockings on, turn
it inside out as far as the
foot. Slip the foot section
over your toes and then over

Contraindications

Absolute contraindications:

— Advanced peripheral arterial occlusive disease
(if any of these parameters apply: ABPI < 0.5,
ankle artery pressure < 60 mmHg, toe pressure
< 30 mmHg, or TcPO2 < 20 mmHg arch)

— Congestive heart failure

— Septic phlebitis

— Phlegmasia cerulea dolens

Risks to be considered

(therapy decision based on benefit/risk

assessment)

— Weeping dermatoses

— Allergies to compression stocking materials

— Severe sensitivity disorders of the extremity

— Advanced peripheral neuropathy
(e.g. diabetes mellitus)

— Chronic polyarthritis

No liability is accepted if these
[ indications are not

Now carefully pull the leg
section over your heel. Please up evenly without over-

avoid pulling up the stockings stretching it. Finally, adjust
at the end or grip top.

/N\Risks and side effects
Medical compression stockings can cause skin
necrosis and pressure damage to peripheral
nerves. Patients with sensitive skin may experience
itching and skin irritation when using c

Pull the rest of the stockings

the stockings on the leg until
there are no wrinkles.

The product is intended for use by a single patient.
If it is passed on to other persons for reuse, the
manufacturer's product liability is no longer valid.

stockings. Adequate skin care is therefore
recommended.

If you suffer the following symptoms, please

take off the stockings immediately and discuss
further treatment with your doctor: blue or white
colouration of the toes, sensations of discomfort
and numbness, increasing pain, shortness of
breath and sweating, acute movement restrictions.

Warranty

The shelf life of medical compression stockings is
limited to 3 years when properly stored. Added
to this is the wearing time, which is a maximum
of 6 months with regular use and proper care.
After this period, the products are excluded from
the warranty.

Defects attributable to normal wear and tear or
improper use are not covered by the guarantee.
Improper use also includes any subsequent
modification to the product that has not been
carried out by the manufacturer.

Disposal

After the end of the usage period, please
dispose of the product in accordance with local
regulations.

Mandatory reporting

Due to legal requirements, patients and users

are obliged to report immediately any serious
incidents which have occurred in connection with
the product and which have resulted in, or could
have led to a significant deterioration in the state
of health or to death, to the manufacturer and the
competent national authority (in Germany BfArM).



Veuillez laver a I'envers et ne pas
utiliser d'adoucissant !

Lavage délicat

Pas d'agent blanchissant
Séchage délicat

Pas de repassage

Pas de nettoyage a sec

XY X g

Ne pas faire sécher ni stocker
a la lumiére du soleil.

Les bas de contention Lastofa Verde sont
fabriqués de maniére durable et sont teints
sans produits chimiques. C'est pourquoi il est
particulierement important de respecter les
conseils d'entretien.

Composition de la matiére

Les bas de contention sont composés de
polyamide (Polyamid), d'élasthanne (Elastan)
et, pour certains, de coton (Baumwolle). Vous
trouverez les indications concrétes sur I'éti-
quette cousue dans vos bas.

A\ Le colorant utilisé pour les bas de conten-
tion Lastofa Verde est obtenu a partir de
coquilles de noix naturelles.

francais

Chére utilisatrice, cher utilisateur,

Nous sommes ravis que vous ayez choisi les bas
de contention Ofa et nous vous remercions de

la confiance que vous nous témoignez. Merci de
prendre un moment pour lire attentivement ces
informations produit. Pour une efficacité optimale
de votre thérapie de compression !

Usage prévu

Les bas de contention s'utilisent pour le traitement
de maladies phlébologiques et lymphologiques des
bras et des jambes ainsi qu'en cas de lipoedémes.
En fonction de I'indication, on utilise différents
produits.

Principe de fonctionnement des bas
médicaux de contention

Du fait des produits adaptés a chaque indication
et du contrdle de la pression, le retour sanguin est
accéléré, la microcirculation est améliorée dans les
tissus et le flux lymphatique augmente.

A Remarques importantes

Ne portez vos bas médicaux de contention
qu'apreés avis médical. En les portant quotidien-
nement et avec des contrdles médicaux réguliers,
vous garantissez le succes de votre traitement

I Les bas ne peuvent étre délivrés que par un
personnel médical professionnel formé. Votre
détaillant vous expliquera aussi comment bien
mettre vos bas de contention. En cas de douleur
aigués ou d'irritations de la peau dues au port
des bas, consultez immédiatement un médecin.

Il est possible de prévenir les réactions cutanées
dans la zone des bandes adhésives en déplacant
|égerement la bande adhésive plusieurs fois par
jour. Demandez I'avis de votre médecin traitant
avant de porter les bas avec d'autres dispositifs
médicaux. Nous contrélons nos produits dans le
cadre d'une assurance qualité globale. Toutefois, si
vous avez des réclamations, veuillez vous adresser
a votre détaillant. En cas de détérioration des bas,
ne les réparez pas vous-mémes, mais rapportez-les
au détaillant chez qui vous les avez achetés. Les
bouloches qui peuvent se former par frottement
sur d'autres piéces de vétement ne réduisent pas
la qualité du bas.

Conseils d'entretien

Le produit convient a une utilisation

immédiate. Nous recommandons de les lavez
avant la premiére utilisation. Ensuite, laver
quotidiennement a la main ou en utilisant le
programme lavage délicat de votre machine. Lavez
les bas séparément avec un détergent spécifique
sans adoucissant (ex. produit de lavage spécial Ofa
Clean) & 40 °C maximum, et rincez-les bien. Vous
pouvez essorer doucement les bas mais veillez a
ne pas les tordre. Séchez vos bas de contention a
I'air ou en utilisant le programme doux de votre
séche-linge mais ne les exposez pas a la chaleur ni
a la lumiére directe du soleil. Ne repassez jamais
les bas. Pour préserver |'efficacité de vos bas,
n'utilisez jamais de produit nettoyant chimique,
essence ou adoucissant. Ces substances attaquent
la trame. Les bas de contention sont dans une
large mesure insensibles aux huiles et aux graisses,
mais ils ne doivent pas entrer en contact avec

des pommades. Les bas avec bandes adhésives
recouvertes de silicone ne doivent généralement
pas entrer en contact avec des solvants, des
pommades, des lotions nettoyantes nourrissantes
ni des cremes corporelles. Sinon, I'adhérence des
bandes adhésives peut s'en trouver durablement
détériorée (méme une épilation et une peau seche
peuvent limiter la fonction des bandes adhésives).
Stockez les bas secs et a I'abri du soleil et de

la chaleur, de préférence dans leur emballage
d'origine.
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Conseils pour I'enfilage des bas de contention
Enfilez vos bas tout de suite le matin apreés le lever,
tant que vos jambes nont pas encore enflé. Ne

tirez pas sur vos bas de contention par la bordure
adhésive ou de raccordement. Enfilez-les & la main,
du bas vers le haut. Pour faciliter 'enfilement et
préserver la trame, il est recommandé de porter des
gants de ménage en caoutchouc. Les bijoux et les
ongles longs peuvent endommager les bas. Faites
également attention a ce que vos pieds soient bien
entretenus et a avoir des chaussures dans un état
irréprochable. Demandez a votre détaillant médical
les gants spéciaux Ofa Grip et I'accessoire Ofa Fit
Magnide, I'aide pratique pour enfiler et enlever les
bas de contention avec pied ouvert ou fermé d'Ofa.
L'aide a I'enfilage Ofa Fit Magnide est fabriquée dans
une toile particulierement glissante, qui aide a enfiler
le bas sur le pied.

francais

Instructions pour enfiler les bas avec pied fermé

) | [N

2 3

Pour enfiler vos bas, re-
tournez-les a I'envers sur le
pied. Enfilez la partie cou-
vrant le pied par-dessus les
orteils puis la cheville.
raccordement.

Tirez avec précaution la par-
tie couvrant la jambe sur le
talon. Evitez de tirer le bas de
contention vers le haut par

la bordure adhésive ou de

Indications (reportez-vous aussi a la

directive Thérapie de compression médicale

AWMF 037/005, version 12/18)

— Amélioration des symptomes veineux et de la
qualité de vie en cas de maladies veineuses

— Prévention et thérapie de 'oedéme veineux

— Prévention et thérapie des atteintes veineuses
cutanées

— Eczéma et pigmentation

— Dermatoliposclérose et atrophie blanche

— Thérapie et réduction de la douleur en cas
d'ulcere veineux de la jambe, y compris
prophylaxie de la récidive

—Thérapie de I'ulcére veineux et artériel (cf.
contre-indications !)

— Veines variqueuses

— Phase initiale aprés traitement des varices

— Insuffisance veineuse fonctionnelle

— Malformations veineuses

—Thrombose veineuse

— Etat aprés thrombose

— Syndrome post-thrombotique

— Prophylaxie de la thrombose sur patients
mobiles

— Lymphoedéme

— (Edeme au cours de la grossesse

— (Edeme post-traumatique/post-opératoire

— (Edeme idiopathique cyclique

— Lipoedéme a partir du stade Il

— Etats congestifs par suite d'immobilité
(syndrome congestif arthrogéne, parésies et
parésies partielles des extrémités)

— (Edemes professionnels (travail en position

debout, en position assise)

— Edemes médicamenteus, lorsqu'aucun
changement n'est possible

— Adiposité avec insuffisance veineuse
fonctionnelle

— Dermatoses inflammatoires des jambes

— Nausées, vertiges et douleurs congestives au
cours de la grossesse

— Etat aprés inflammations

— Traitement des cicatrices

Contre-indications absolues :

— Artériopathie périphérique avancée (si I'un de
ces paramétres s'applique : IPTB < 0,5, pression
artérielle & la cheville < 60 mmHg, pression a
I'orteil < 30 mmHg ou TcPO2 < 20 mmHg au
dos du pied)

— Insuffisance cardiaque déc

Aucune responsabilité ne saurait
étre engagée de notre part en cas de
non-respect de ces contre-indications.

/\Risques et effets secondaires

Les bas de contention médicaux peuvent provo-
quer une nécrose cutanée et des ésions causées
par la pression exercée sur les nerfs périphériques.
En cas de peau sensible, des démangeaisons et
des problémes de peau peuvent survenir sous les
bas de contention. C'est pourquoi il est recom-
mandé de prodiguer des soins cutanés adéquats.

Siles symptomes suivants apparaissent, retirez
immédiatement les bas et discutez de la poursuite
du traitement avec votre médecin : coloration bleue
ou blanche des orteils, paresthésies et sensations
d'engourdissement, douleurs croissantes, essouffle-
ment et sueurs, limitations aigués de la mobilité.

— Phiébite septique

— Phiébite bleue

Risques a prendre en compte (choix du

traitement selon le rapport bénéfice-

risque) :

— Dermatose suintante

— Intolérances aux matériaux des bas de
contention

— Graves troubles sensoriels des extrémités

— Neuropathie périphérique avancée (ex.
diabete sucré)

— Polyarthrite chronique

Garantie

La durée de conservation des bas médicaux de
contention est limitée & 3 ans dans des conditions
de stockage correctes. A cela s'ajoute la durée

de port qui se monte au maximum & 6 mois en
cas d'utilisation réguliére et de soins adéquats.

A expiration de ce délai, les produits sont exclus
de toute garantie.

Sont fondamentalement exclus de la garantie

les dysfonctionnements résultant d'une usure
ordinaire ou d'une utilisation inadéquate. Reléve de
I'utilisation inadéquate toute modification ultérieure
du produit qui n'a pas été réalisée par le fabricant.

Enfilez le reste du bas de
facon réguliere, sans I'étirer.
Enfin, répartissez le bas sur
la jambe jusqu’a ce qu'il ne
fasse plus de pli.

Le produit est prévu pour étre utilisé par un seul
patient. S'il est transmis a des tiers pour étre
réutilisé, la responsabilité du fabricant ne pourra
plus étre mise en cause.

Elimination
Al'issue de la durée d'utilisation, veuillez éliminer
le produit selon les réglementations locales.

Obligation de déclaration

En raison de réglementations légales, les patients
et utilisateurs sont obligés de communiquer
immédiatement au fabricant ou a I'administration
nationale compétente (BfArM en Allemagne) tout
fait grave ayant ou pouvant avoir entrainé la mort
ou une aggravation significative de I'état de santé.



Binnenstebuiten wassen en
geen wasverzachter gebruiken!

Fijne was

¥ Niet bleken
Voorzichtig drogen
& Niet strijken

IR Niet chemisch reinigen

Niet in het zonlicht drogen
en bewaren!

Lastofa Verde compressiekousen zijn
duurzaam geproduceerd en zonder
chemie gekleurd. Daarom is het heel
belangrijk om de verzorgingsinstructies
in acht te nemen!

Materiaalsamenstelling

Er is gebruikgemaakt van polyamide
(Polyamid), elastaan (Elastan) en

bij sommige producten van katoen
(Baumwolle). Voor specifieke informatie
verwijzen wij u naar het textiellabel dat
in uw kous is genaaid.

N\ De voor Lastofa Verde gebruikte
kleurstof wordt gewonnen uit natuur-
lijke walnootschalen.

nederlands

Beste gebruiker,

We zijn blij dat u hebt gekozen voor compressie-
kousen van Ofa en danken u voor het vertrouwen
dat uin ons hebt gesteld. Neem even de tijd om
deze productinformatie aandachtig door te lezen.
Voor een maximaal effect van uw compressie-
therapie!

Beoogd gebruik

Compressiekousen worden gebruikt bij de behan-
deling van flebologische en lymfologische aandoe-
ningen van de armen en benen en bij lipoedeem.
Afhankelijk van de indicatie worden verschillende
producten gebruikt.

Werkingsprincipe van medische
compressiekousen

Met producten die zijn afgestemd op de betref-
fende indicatie en gecontroleerde druk, wordt de
terugstroom van het bloed versneld, wordt de mi-
crocirculatie in het weefsel verbeterd en wordt de
lymfestroom verhoogd.

A Belangrijke informatie

Draag medische compressiekousen alleen na over-
leg met uw arts. Als u dagelijks compressiekousen
draagt en regelmatig naar medische controles
gaat, draagt u bij aan het succes van uw behande-
ling! De kousen moeten worden verstrekt door
medisch geschoold vakpersoneel. Uw vakhande-
laar zal u ook instructies geven over hoe u de com-
pressiekousen moet aantrekken. Raadpleeg onmid-
dellijk een arts als u tijdens het dragen last krijgt
van acute pijn in de benen of van huidirritatie.
Huidreacties in het gebied van de antislipboorden
kunnen worden voorkomen door de antislipboord
in de loop van de dag meerdere keren iets te ver-
schuiven. Bespreek het met uw behandelend arts
als u de kousen wilt gebruiken in combinatie met
andere medische hulpmiddelen. We testen onze
producten als onderdeel van een uitgebreide kwa-
liteitsborging. Mocht u desondanks niet tevreden
zijn, neem dan contact op met uw vakhandelaar.
Herstel eventuele schade niet zelf, maar breng de
kous terug naar de vakhandelaar waar u hem hebt
gekocht. Als de stof gaat pillen, bijvoorbeeld door
wrijving tegen andere kledingstukken, wordt de
kwaliteit van de kous niet minder.

Verzorgingsinstructies

Het product is geschikt voor direct gebruik. We
raden aan om de kousen te wassen voordat u ze
voor de eerste keer draagt. Was ze daarna dage-
lijks met de hand of op het fijnwasprogramma van
uw wasmachine. Was de kousen apart met een
wasmiddel voor de fijne was zonder wasverzachter
(bijv. Ofa Clean speciaal wasmiddel) op maximaal
40 °C en spoel ze goed uit. De kousen kunnen
voorzichtig worden gecentrifugeerd, maar wring ze
niet uit. Laat uw compressiekousen aan de lucht
drogen of gebruik het programma voor de fijne
was van uw droger, maar plaats ze niet op de ver-
warming en stel ze niet bloot aan direct zonlicht.
U mag de kousen nooit strijken. Om de effectiviteit
van uw kousen te behouden, mag u geen chemi-
sche reinigingsmiddelen, benzine of wasverzachter
gebruiken. Deze stoffen tasten het materiaal van
de kousen aan. Compressiekousen zijn grotendeels
ongevoelig voor vetten en olién, maar mogen

niet in aanraking komen met zalven. Kousen met
siliconen-antislipboorden mogen over het alge-
meen niet in aanraking komen met oplosmiddelen,
zalven, vochtinbrengende waslotions en lichaams-
cremes. Anders kan de grip van de antislipboorden
blijvend worden aangetast (ook beenhaar en een
droge huid kunnen de werking van de antislip-
boorden verminderen). Bewaar de kousen droog
en beschermd tegen zon en hitte, indien mogelijk
in de originele verpakking.
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Aantrektips

Trek de kousen 's morgens na het opstaan als eerste
aan, zolang uw benen nog niet gezwollen zijn. Trek
de compressiekous niet omhoog aan de bovenkant
of antislipboord, maar schuif hem met uw handen
van beneden naar boven. Om het aantrekken te
vergemakkelijken en om het materiaal van de kous
te beschermen, raden we het dragen van rubberen
huishoudhandschoenen aan. Sieraden en lange
nagels kunnen de kous beschadigen. Zorg ook

voor regelmatige voetverzorging en goed schoeisel.
Vraag uw medische vakhandelaar naar de Ofa Grip
speciale handschoenen en naar Ofa Fit Magnide, het
praktische hulpmiddel voor het aan- en uittrekken
van compressiekousen met open en gesloten teen
van Ofa. Ofa Fit Magnide is gemaakt van bijzonder
glad canvasmateriaal en zorgt ervoor dat de kous
gemakkelijk over de voet glijdt.

nederlands

Instructies voor aantrekken, gesloten teen

I

[N

Om de kous aan te trekken,
keert u de kous binnenste-
buiten tot aan de voet. Schuif
het voetgedeelte over uw
tenen en vervolgens over

de wreef.

Indicaties (zie ook richtlijn medische
compressietherapie AWMF 037/005,
stand 12/18)

— Verbetering van veneuze symptomen en
kwaliteit van leven bij chronische veneuze
aandoeningen

— Preventie en behandeling van veneus oedeem

— Preventie en behandeling van veneuze
huidveranderingen

— Eczeem en pigmentatie

— Dermatoliposclerose en atrofie blanche

— Behandeling en pijnvermindering bij ulcus cruris
venosum, ook recidiefprofylaxe

— Behandeling van arteriéle en veneuze ulcus
cruris (zie contra-indicaties!)

— Spataderen

— Eerste fase na behandeling van spataderen

— Functionele veneuze insufficiéntie

— Veneuze malformaties

—Veneuze trombose

—Toestand na trombose

— Posttrombotisch syndroom

— Tromboseprofylaxe bij mobiele patiénten

— Llymfoedeem

— Oedeem tijdens de zwangerschap

— Posttraumatisch/postoperatief oedeem

— Cydlisch-idiopathisch oedeem

— Lipoedeem vanaf stadium Il

— Congestie door immobiliteit (artrogeen
C i room, parese en gedeeltelijk
parese van de ledematen)

—Werkgerelateerd oedeem (staand, zittend werk)

— Geneesmiddelgerelateerd oedeem wanneer
geen verandering van medicatie mogelijk is

— Obesitas met functionele veneuze
insufficiéntie

— Inflammatoire dermatosen van de benen

— Misselijkheid, duizeligheid en congestie
tijJdens de zwangerschap

—Toestand na brandwonden

— Behandeling van littekens

Contra-indicaties

Absolute contra-indicaties:

— Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden (als een
van deze parameters van toepassing is: EAl
< 0,5, enkelbloeddruk < 60 mmHg, teendruk
< 30 mmHg of TcPO2 < 20 mmHg wreef)

— Gedecompenseerd hartfalen

— Septische flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Te overwegen risico's (th

Er wordt geen aansprakelijkheid
aanvaard als deze contra-indicaties
worden genegeerd.

Trek nu het beengedeelte
voorzichtig over de hiel. Zorg  gelijkmatig omhoog zonder
ervoor dat u de kous niet
aan de bovenkant of antislip-  kous ten slotte over het been
boord omhoog trekt.

Schuif de rest van de kous
hem uit te rekken. Verdeel de

totdat deze kreukvrij is.

Het product is bedoeld voor de verzorging van
één patiént. Als het voor hergebruik wordt
doorgegeven aan andere personen, vervalt de
productaansprakelijkheid van de fabrikant.

\Risico's en bijwerkingen

Medische compressiekousen kunnen huidnecrose
en drukschade aan de perifere zenuwen
veroorzaken. Bij een gevoelige huid kunnen

jeuk en huidproblemen ontstaan onder de
compressiekousen. Daarom wordt adequate
huidverzorging aanbevolen.

Bij de volgende symptomen dient u de kousen
onmiddellijk uit te trekken en de voortzetting
van de behandeling met de arts te bespreken:
blauwe of witte verkleuring van de tenen,
sensibiliteitsstoornissen, een doof gevoel,
toenemende pijn, kortademigheid, sterke
acute b

eperkingen.

onder afweging van de voordelen ten
opzichte van de risico's)

— Vochtige dermatosen

— Onverd id tegen comp Is-

materialen

— Emnstige sensibiliteitsstoornissen van de
ledematen

— Gevorderde perifere neuropathie
(bijv. diabetes mellitus)

— Chronische polyartritis

Garantie

De houdbaarheid van medische compressiekousen

is beperkt tot 3 jaar indien ze correct worden
bewaard. Daarbij komt nog de draagtijd, die
bij regelmatig gebruik en de juiste verzorging

maximaal 6 maanden is. Na deze periode zijn de

producten uitgesloten van de garantie.
Gebreken die terug te voeren zijn op normale
slijtage resp. oneigenlijk gebruik zijn principieel
uitgesloten van de garantie. Onder oneigenlijk
gebruik vallen ook latere wijzigingen aan het

product die niet door de fabrikant zijn uitgevoerd.

Verwijdering

Gooi het product aan het einde van de levensduur
weg in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften

Meldplicht

Op grond van wettelijke voorschriften zijn
patiénten en gebruikers verplicht om ernstige
incidenten die zich hebben voorgedaan in verband
met het product en die tot een aanzienlijke
verslechtering van de gezondheidstoestand of

tot de dood hebben geleid of hadden kunnen
leiden, onmiddellijk te melden aan de fabrikant
en de verantwoordelijke nationale autoriteit

(in Duitsland BfArM)



Lavare al rovescio e
non utilizzare ammorbidente!

Ciclo di lavaggio delicato
Non candeggiare
Asciugare delicatamente
Non stirare

Non lavare a secco

XY@ X g

Non asciugare né conservare alla
luce del sole!

Le calze a compressione Lastofa Verde
sono prodotte in modo sostenibile e
tinte senza sostanze chimiche. Percio &
particolarmente importante seguire le
istruzioni per la cura!

Composizione del materiale

Poliammide (Polyamid), elastan
(Elastan) e, per alcuni prodotti, cotone
(Baumwolle). Per i dettagli specifici
consultare |'etichetta in tessuto cucita
all'interno della calza.

Nl colorante usato per Lastofa Verde &
ottenuto da gusci di noce naturali.

italiano

Gentile utente,

Siamo lieti che abbia scelto di acquistare una
calza a compressione di Ofa e La ringraziamo per
la fiducia che ha riposto in noi. La preghiamo di
leggere attentamente le informazioni sul prodotto.
Per un'efficacia ottimale della terapia compressiva!

Destinazione d'uso

Le calze a compressione graduata sono utiliz-
zate nel trattamento delle malattie flebologiche

e linfologiche delle braccia e delle gambe, nonché
del lipedema. A seconda dell'indicazione vengono
utilizzati prodotti diversi.

Principio di funzionamento delle calze

a compressione graduata per uso medico
Grazie a prodotti realizzati per la rispettiva
indicazione e alla pressione controllata si
accelera il ritorno del sangue, si migliora la
microcircolazione nei tessuti e aumenta il flusso
linfatico.

N\ Note importanti

Indossare le calze a compressione graduata per
uso medico solo dopo aver consultato il medico.
Attraverso I'uso quotidiano e controlli medici rego-
lari il successo del Suo trattamento sara garantito!
Le calze devono essere fornite da personale spe-
cializzato. Il Suo rivenditore La consigliera anche su
come indossare correttamente le calze a compres-
sione graduata. Se durante |'uso di questo prodot-
to dovessero manifestarsi dolori acuti alle gambe
o irritazioni cutanee, consulti immediatamente il
medico. Le reazioni cutanee nella zona delle balze
elastiche possono essere evitate spostando legger-
mente la balza pit volte nel corso della giornata.
Consulti il medico se le calze devono essere indos-
sate in combinazione con altri dispositivi medici.
Testiamo i nostri prodotti come parte di un sistema
completo di garanzia della qualita. Nonostante cio,
qualora si verificassero problemi, contatti il Suo
rivenditore. Non tenti di riparare eventuali danni,
restituisca le calze al rivenditore presso cui sono
state acquistate. | nodini di fibre che potrebbero
formarsi a causa dell'attrito con altri capi non ridu-
cono la qualita della calza.

Istruzioni per la cura

Il prodotto é adatto per un uso immediato. Si
consiglia di lavarlo prima di indossarlo per la prima
volta. In seguito lavare ogni giorno a mano o in
lavatrice con ciclo di lavaggio delicato. Lavare le
calze separatamente con un detersivo delicato
senza ammorbidente (ad es. detersivo speciale
Ofa Clean) ad una temperatura massima di 40 °C
e risciacquare bene. Le calze possono essere
centrifugate delicatamente, ma non strizzarle.
Asciugare le calze a compressione all'aria o in
asciugatrice con ciclo delicato, ma non metterle
sul termosifone né esporle alla luce diretta del
sole. Non stirare mai le calze. Per mantenere
I'efficacia delle calze, non utilizzare detergenti
chimici, benzina 0 ammorbidente per tessuti.
Queste sostanze attaccano il tessuto a maglia.

Le calze a compressione sono in gran parte
indifferenti ai grassi e agli oli, ma non devono
entrare in contatto con gli unguenti. Le calze con
balza elastica siliconata devono in genere non
entrare in contatto con solventi, unguenti, lozioni
detergenti sebo-restitutive e creme per il corpo.
In caso contrario, il potere adesivo delle

balze elastiche puo essere permanentemente
compromesso (anche i peli delle gambe e la pelle
secca possono limitare la funzione delle balze
elastiche). Conservare le calze asciutte e protette
dal sole e dal calore, se possibile nella confezione
originale.
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Consigli per indossare le calze

Indossare le calze la mattina presto dopo essersi
alzati, quando le gambe non presentano ancora
alcun gonfiore. Non tirare la calza a compressione
verso |'alto in corrispondenza del bordo superiore

o dalla balza elastica, ma piuttosto tirarla su

con le mani dal basso verso I'alto. Per facilitare
|'operazione e proteggere il tessuto a maglia,
indossare guanti di gomma per la casa. | gioielli

e le unghie lunghe possono danneggiare la calza.
Prendersi cura regolarmente dei piedi e assicurarsi
che le scarpe siano in perfette condizioni. Informarsi
presso il proprio rivenditore specializzato in campo
medico sui guanti speciali Ofa Grip e su Ofa Fit
Magnide, il pratico ausilio infilacalze per indossare e
togliere le calze a compressione graduata con punta
aperta e chiusa Ofa. Ofa Fit Magnide é realizzato
con materiale in tela particolarmente scorrevole e
permette alla calza di scivolare facilmente sul piede.

Istruzioni per indossare le calze, punta chiusa

) | !

Per indossare la calza,
capovolgere la calza fino al
piede. Far scivolare la parte
del piede sulle dita dei piedi
e successivamente sul collo
del piede.

I ( 2 3

Tirare il resto della calza in
modo uniforme senza allun-
garla. Infine, stendere la calza
sulla gamba fino a quando
non presenti piu grinze.

Quindi tirare con attenzione
la sezione della gamba sopra
il tallone. Evitare di tirare la
calza dal bordo superiore

o dalla balza elastica.

Indicazioni (vedere anche le linee guida

per la terapia compressiva medica AWMF

037/005, vers. 12/18)

— Miglioramento dei sintomi venosi e della qualita
della vita nelle malattie venose croniche

— Prevenzione e terapia dell'edema venoso

— Prevenzione e terapia delle alterazioni
cutanee venose

— Eczema e pigmentazione

— Dermatoliposclerosi e atrofia bianca

—Terapia e riduzione del dolore per le ulcere
venose del piede, anche per la profilassi delle
recidive

—Terapia delle ulcere del piede correlate ad arterie
e vene (vedere controindicazioni!)

— Varici

— Fase iniziale dopo la terapia delle varici

— Insufficienza venosa funzionale

— Malformazioni venose

~Trombosi venosa

— Condizione post-trombosi

- Sindrome post trombotica

— Profilassi della trombosi per pazienti deambulanti

— Linfedema

— Edema durante la gravidanza

— Edema indotto da farmaci, se non & possibile
una modifica della terapia

— Adiposita con insufficienza venosa funzionale

— Dermatosi infiammatorie delle gambe

— Nausea, vertigine e fastidi da congestione
durante la gravidanza

— Condizione post-ustione

—Trattamento delle cicatrici

Controindicazioni
Controindicazioni assolute:
— malattia occlusiva arteriosa periferica
avanzata (se si verifica uno di questi parametri:
ABPI < 0,5, pressione arteriosa della
caviglia < 60°mmHg, pressione dell'alluce
< 30 mmHg o tcp02 < 20 mmHg sul dorso
del piede)
— insufficienza cardiaca scompensata
— flebite settica
— flegmasia cerulea dolens
Rischi da tenere in considerazione
(assegnazione della terapia previa
valutazione del rapporto rischio/beneficio)
— dermatosi essudante

— Edema post- icol rio
— Edema idiopatico ciclico
— Lipedema a partire dalla fase Il

— incompatibilita con i materiali delle calze
a compressione
— gravi disturbi della sensibilita dell'arto

-C dovuta all'immobilita

- patia periferica avanzata

(sindrome da congestione artrogenica, paresi
e paresi parziale dell'arto)

— Edema occupazionale (occupazioni che
richiedono lo stare in piedi, seduti)

(ad esempio diabete mellito)
— poliartrite cronica

Si declina ogni responsabilita se queste
¢ indicazioni non vengono ri

Il prodotto € destinato a un singolo paziente. Se
viene trasmessa ad altre persone per il riutilizzo,
la bilita del produttore decade.

\Rischi ed effetti collaterali

Le calze a compressione graduata per uso medico
possono causare necrosi cutanea e danni da pres-
sione sui nervi periferici. In caso di pelle sensibile,
le calze a compressione graduata possono causare
prurito e problemi cutanei. Quindi si raccomanda
un’adeguata cura della pelle.

In caso dei seguenti sintomi, rimuova immedia-
tamente le calze e discuta con il Suo medico il
proseguimento della terapia: colorazione blu

o bianca delle dita dei piedi, sensazioni di diseste-
sia e intorpidimento, aumento del dolore, dispnea
e attacchi di sudorazione, compromissione acuta
del movimento.

Garanzia

La durata di conservazione delle calze a
compressione per uso medico ¢ limitata a 3 anni,
se conservate correttamente. A cio si aggiunga
il tempo di utilizzo delle calze che, se indossate
regolarmente e trattate con cura, & al massimo
di 6 mesi. Dopo questo periodo, i prodotti sono
esclusi dalla garanzia.

Sono sostanzialmente esclusi dalla garanzia

i difetti dovuti alla normale usura o all'uso
improprio. L'uso improprio comprende anche
eventuali successive modifiche del prodotto che
non siano state effettuate dal produttore.

Smaltimento
Al termine della sua vita utile, smaltire il prodotto
in conformita con le normative locali.

Obbligo di notifica

A causa delle norme di legge, i pazienti e gli
utenti sono tenuti a segnalare immediatamente
al produttore e all'autorita nazionale competente
(in Germania BfArM) qualsiasi incidente grave in
relazione al prodotto e che abbia portato o possa
aver portato a un significativo deterioramento
dello stato di salute o alla morte.



jLavar del revés
y sin suavizante!

Ciclo de lavado delicado
2 Nousar lejia

Secar a baja temperatura
& No planchar

X

No lavar en seco

No seque ni guarde
las medias bajo la luz solar.

Las medias de compresion Lastofa Verde se
producen de forma sostenible y se tifien sin
productos quimicos. Por este motivo, es muy
importante tener en cuenta las instrucciones
de cuidado.

Composicion de los materiales

Se utiliza poliamida (Polyamid), elastano
(Elastan) y, en algunos productos, algodén
(Baumwolle). Puede obtener los datos con-
cretos en la etiqueta textil que va cosida en
la media.

/N El tinte utilizado en las medias Lastofa
Verde se obtiene de cascaras de nuez.

espafiol

Estimada usuaria, estimado usuario:
Gracias por haber elegido las medias de
compresion de Ofa y por la confianza que ha
depositado en nosotros. Le recomendamos que
dedique un momento para leer detenidamente
toda la informacion del producto. jPara que la
eficacia de su terapia de compresion sea optima!

Finalidad

Las medias de compresion se utilizan para el tra-
tamiento de afecciones fleboldgicas y linfoldgicas
de los brazos y las piernas, asi como para casos de
lipedema. Dependiendo de la indicacién, se usan
diferentes productos.

Principio de funcionamiento de las medias
de compresion medicinales

Mediante productos adaptados a la indicacion
correspondiente y con presion controlada,

se acelera el reflujo sanguineo, se mejora la
microcirculacion del tejido y aumenta el flujo
linfético.

/\ Notas importantes

Use las medias de compresion medicinales solo
después de consultar a su médico. Asegure el
éxito de su tratamiento usandolas a diario y
sometiéndose a controles médicos periddicos.
Solo especialistas con formacion médica pueden
suministrar estas medias. Su distribuidor especia-
lizado también le aconsejara sobre cémo ponerse
correctamente las medias de compresion. Si al
usarlas siente un dolor agudo en las piernas o

se le irrita la piel, consulte de inmediato a un
médico. Las reacciones cutdneas en la zona de las
bandas adherentes se pueden prevenir cambiando
ligeramente de posicion la banda adherente

varias veces al dfa. Si las medias se van a usar

en combinacién con otros productos médicos,
consultelo con el médico responsable. Probamos
nuestros productos en el marco de una garantia de
calidad integral. Si, aun asi, tiene una reclamacion,
poéngase en contacto con su distribuidor
especializado. Si las medias tienen dafios, no las
repare usted mismo/a. Le recomendamos que

las lleve al distribuidor especializado a quien las
comprd. Los nddulos de fibra que puedan formarse
por la friccion con otras prendas de vestir no
reducen la calidad de las medias.

Instrucciones de cuidado

El producto esté preparado para usarse
directamente. Sin embargo, se recomienda lavar el
producto antes de usarlo por primera vez. Luego,
lavelo todos los dias a mano o en el ciclo de
lavado delicado de la lavadora. Lave las medias
por separado con un detergente suave, pero sin
suavizante (por ejemplo, el detergente especial
Ofa Clean), a una temperatura maxima de 40 °C,
y aclarelas bien. Las medias se pueden centrifugar
suavemente, pero no se pueden retorcer para
escurrirlas. Seque sus medias de compresion al aire
o en el ciclo de ropa delicada de su secadora, pero
no las coloque sobre la calefaccién ni las exponga
a luz solar directa. Nunca planche las medias.

Para mantener la eficacia de sus medias, no utilice
detergentes quimicos, gasolina ni suavizante. Estas
sustancias debilitan la tela de punto. Las medias
de compresion soportan bastante bien grasas y
aceites, pero no deben entrar en contacto con
ungiientos. En general, las medias con bandas
adherentes recubiertas de silicona no deben entrar
en contacto con disolventes, ungtientos, lociones
de lavado hidratantes ni cremas corporales. De lo
contrario, la adherencia de las bandas adherentes
puede perderse permanentemente (también el
vello de las piernas y la piel seca pueden limitar

el funcionamiento de las bandas adherentes).
Almacene las medias secas y protegidas del sol y
del calor, en el envase original si es posible.
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Recomendaciones de uso
Péngase las medias justo después de levantarse por la

Instrucciones para ponerse las medias con punta cerrada

mafiana, mientras sus piernas atn no estén hinchadas.
No suba la media de compresién tirando hacia arriba
del borde superior o del borde de la banda adherente;
deslicela mejor de abajo arriba con las manos. Para
facilitar ponerse la media y tratar con cuidado la tela
de punto, es recomendable usar guantes de goma
domeésticos. Las joyas y las ufias largas pueden deteriorar | (

1] 2 3

la media. Tenga en cuenta también que ha de cuidar
regularmente sus pies y mantener su calzado impecable.
Pregunte al distribuidor de productos médicos sobre

los guantes especiales Ofa Grip y Ofa Fit Magnide, el
practico calzador que ayuda a ponerse y quitarse las
medias de compresion con punta abierta y cerrada de
Ofa. Ofa Fit Magnide esta hecho de lona especialmente
deslizante y permite que la media se deslice facilmente
sobre el pie.

el empeine.

— Obesidad con insuficiencia venosa funcional

— Dermatosis inflamatoria en las piernas

— Néuseas, mareos y problemas de congestion
durante el embarazo

— Estado posterior a quemaduras

— Tratamiento de cicatrices

Indicaciones (consulte tam| la guia

Terapia de compresion medicinal AWMF

037/005, de 12/18)

— Mejora de los sintomas venosos y la calidad de
vida en las enfermedades venosas crénicas

— Prevencion y tratamiento de edemas venosos

— Prevencion y tratamiento de alteraciones
Cuténeas venosas

Para ponerse las medias,
péngalas del revés hasta el
pie. Deslice la parte del pie
sobre los dedos y luego sobre

Contraindicaciones
Contraindicaciones absolutas:

— Eccema y pigmentacion
— Dermatoliposclerosis y atrofia blanca

A continuacién, pase con
cuidado la parte correspon-
diente a la pierna sobre el
talén. Evite subir las medias
tirando del borde superior
o del borde de la banda
adherente.

Péngase el resto de la media
de forma uniforme, hacia
arriba, sin estirarla en exceso.
Por Gltimo, extienda la media
por toda la pierna hasta que
no queden arrugas.

/\Riesgos y efectos secundarios

Las medias de compresion médicas pueden
causar necrosis de la piel y dafios en los nervios
periféricos derivados de la presion. En caso de

piel sensible, las medias de compresion pueden
causar picor y problemas cuténeos. Por lo tanto, se
recomienda un cuidado adecuado de la piel.

El producto estd disefiado para el tratamiento de
un solo paciente. Si se entrega a otras personas
para su reutilizacion, el fabricante queda liberado
de cualquier responsabilidad sobre el producto.

Eliminacion
Al final de su vida util, deseche el producto de
Si presenta los siguientes sintomas, quitese acuerdo con la normativa local.

inmediatamente las medias y consulte con su

— Tratamiento y reduccion del dolor en Ulcus cruris
venosum; también prevencion de recaidas

—Tratamiento de Ulcus cruris de origen arterioso y
venoso (jconsulte las contraindicaciones!)

— Varices

— Fase inicial después del tratamiento de varices

— Insuficiencia venosa funcional

— Malformaciones venosas

~Trombosis venosa

— Estado posterior a la trombosis

— Sindrome postrombético

— Profilaxis de la trombosis en pacientes moviles

— Linfedema

— Edema durante el embarazo

— Edema postraumatico/postoperatorio

— Edema idiopético ciclico

— Lipedema a partir del estadio Il

— Estados congestivos a causa de la inmovilidad
(sindrome congestivo artrogeno, paresias y
paresias parciales de la extremidad)

— Edema causado por el trabajo (empleos que
exijan estar mucho tiempo de pie o sentado)

— Edema por medicamentos si no es posible
el cambio

— Enfermedad obstructiva arterial periférica
avanzada (si se cumple alguno de estos
parametros: ITB < 0,5, presion arterial en el
tobillo < 60 mmHg, presion en el dedo del
pie < 30 mmHg 0 TcP02 < 20 mmHg en el
empeine)

- Insuficiencia cardiaca descompensada

— Flebitis séptica

— Flegmasia certilea dolens

Riesgos que se deben tener en cuenta

(decision terapéutica tras evaluar el

balance de beneficios-riesgos)

— Dermatosis himeda

— Intolerancia a los materiales de las medias de
compresion

—Trastornos graves de la sensibilidad en la
extremidad

— Neuropatia periférica avanzada (por ejemplo,
diabetes mellitus)

— Poliartritis cronica

En caso de incumplimiento de estas
contraindicaciones, la empresa declina
cualquier responsabilidad.

médico sobre la continuacién del

Coloracion azul o blanca de los dedos de los pies,
trastornos de la sensibilidad y entumecimiento,
aumento del dolor, dificultad para respirar y
sudoracion, limitacion aguda del movimiento.

Garantia

La vida util de las medias de compresion medi-
cinales, si se almacenan adecuadamente, esta
limitada a 3 afios. A esto se le afiade el tiempo de
uso: si se usan de forma regular y se cuidan ade-
cuadamente, no puede superar los 6 meses. Una
vez transcurrido este plazo, los productos queda-
ran excluidos de la garantia.

En principio, se excluyen de la garantia los
defectos que se produzcan por el desgaste
normal o el uso indebido. Se considera también
uso indebido cualquier modificacion posterior
del producto que no haya sido realizada por la
empresa fabricante.

Declaracién obligatoria

La legislacion obliga a los pacientes y a los
usuarios a notificar inmediatamente al fabricante
y a la autoridad nacional competente (BfArM en
el caso de Alemania) cualquier incidente grave
relacionado con el producto que haya causado o
pudiera haber causado un deterioro significativo
del estado de salud o la muerte.



NapakahoUpe TAEVETE TIG KAATOES yupL-
OMEVES avamoda Kat Unv XProLHoTtoLEiTe
HOAGKTIKO!

Aettoupyia mvong evaioBnTwy pov-
Xwv

Mnv Aeukaivete

STEYVWVETE aaAd

Mnv o1depvete

MnV eKTEAELTE XNHLKO KaBaplopd

EXEX

Na pnv oteyvwvete Kal artodnkevete
og nAlakn} aktwoBolial

H KATAOKELr) TWV KAATOWY CUPTIEEONG
Lastofa Verde yivetal pe Buwotpo tpomo kat
BEV XPNOLHOTIOLOVVTAL XNHLKA YA TOV Xpw-
HATLOPO Toug. Ma autod kat eivat Wlaitepa
ONUAVTIKO va SiVETe TTPOCOXN OTIG UTTOGEL-
Eewg ppovtidag!

Z0vBeon uALkoU

Xpnotporoteitat tohvapidio (Polyamid),
{veg elaotopepoug (Elastan) kat, o opl-opé-
va tpoidvta, BapBaxt (Baumwolle). Ma ta
aKkpLBr oTOIKELQ, TTAPOAKANOVUHE QVATPESTE
0NV UGACHATLVN ETIKETA TTOU Elval pappévn
ETAVW OTLG KAATOEG.

A\ H xpwotkn ousia mou xpnotporoteitat
yla TG kadAtoeg Lastofa Verde mapayetat and
PuoLkd keAUdN kapudLov.

EAANVLIKA

Ayarnntoi xprioteg,

00G ELXAPLOTOUE TTOU AYOPAOATE TIG KAATOEG
oupTtieong tng etalpeiag Ofa. ExtipoUpe tnv
€UTILOTOOUVN TTOL pag Sei§ate. Mapakalovpe
aplepwoTe Alyo Xpdvo Kat SLaBAoTe ETUEAWS TLG
TIapoloeg TANPodopieg MPoioVToG. Ot KAATOEG
£X0UV OXEDLAOTEL WOTE N TTPOCWTIKY 0ag Bepa-
Ttela OUUTTEEDNG Va €XEL BEATIOTN ATTOTEAEOUA-
TkotnTal

ZKomog Xprong
OL k&AToEG oupTtieanG XPNOLOoTIoOUVTAL YIa TN

Bepareia Twv GPAEBONOYIKWV KAl AEUDIKWV TTa-
OroEWV TWV XEPUWV KOl TWV TTOSWWY, KaBWwg Kat
o€ epimtwon Amodnudtwy. Avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EVOELEN, KTTOPOUVV va XpNGLHoTIoINBouv
SladopeTika Tpoidvta.

TpoTOG SpACNG TWV LATPLKWY KAATOWV GU-
prieong

Xdpn ota mpoldvta TIou £X0UV TIPOCAPUOOTEL
OTLG EKAOTOTE EVOEIEELG KAl AOYWw TNG EAEYXOHEVNG
TIEDNG, N ETMLOTPOPI TOU ALPATOG ETUTAXVVETAL,

N HIKPOKUKAOGDOpLa 0TOV LOTO BEATIOVETAL KAL N
Aepdikn por) avfavetat.

& Inpavtikég urtodeifelg

PopdTte TG LATPIKEG KAATOEG GUUTIIEONG HOVO
KOTOTILV GLVEVVONONG HE TOV ylatpo oag. H
emTUXNG Bepameia Staodaifetal péow Tng
KaBNUEPLVAG XPNONG TwV KAATOWY cupTtieong,
KABWG Kal HECW TWV TAKTIKWY LATPLKWY EAEYXWV!
OL KAATOEG TIPETTEL VAL TIAPEXOVTAL ATTO LATPLKA
EKTIALOEUPEVO KAl EGELOIKEUEVO TIPOOWTTLKO. O
ToTkdg Eumopog Ba oag Sei§el emiong WG va
dopdte oWOTA TG KAATOEG cuuTtieong. Av katd
™ XPron mapouctactouy o§elg tovol ota odia
1 depuatikoi epeBlopol, ameuBuvOeite apéowg
o€ YLaTPO. Mmopeite va petatornioete eEAadpwg
TO TAQLOLO ETIKOANNGNG TIOAAEG POPEG KATA TN
OLAPKELA TNG NHEPQAG, YLa TNV TPOANYN evOEXOUE-
VWV SEPUATIKWY avTdpAoewy otV TiepLox Twv
TAatoiwv emkoANong. Eqv Ba mpémeL va popé-
OETE TIG KAATOEG O€ OUVOUAOUO HE GAN LATPLIKA
BonBruata, TapakaAoVUE va To UNTHOETE PE
Tov Bepdmovta LaTpd. EAEYXOULE TA TIAPEXOHEVA
TIPOIOVTA paG OTA TTAALOLA EVOG EKTEVOUG EAEYXOU
ToLOTNTAG. Q0TOC0, AV EXETE OTIOLAOATIOTE TTa-
parova, aneuBuvBeite oTov TOTKS €umopo. Mnv
ETILOKEVACETE TIG CNULEG LOVOL 0aG. Z€ TiepimTwon
CNULWV ETLOTPEPTE TIG KAATOEG GTOV TOTIKO EUTTO-
O, ard ToV OTIol0 TLG AyoPATATE. Ot KOUTIOL TWV
VWV TIOU prtopolv va dnutouvpynBouv amd tnv
PPN HE dAAa pouxa Sev PELWVOUV TNV TToLdTNTA
TWV KAATOWV.

Yrobeifets ppovtidag

To Ttpoidv evdeikvuTal yla ApeEaN XPron. Zag
OUVLOTOUE Vo TIAUVETE TO TIPOLOV TTPOTOoU TO
popéoete yla pwtn popd. Katdmv mpémet va
TO TIMEVETE KABNUEPLVA HE TO XEPLT) OTN AEL-
Toupyla evaioBnTwv polxwv Tou TAuvVTNpPiou
0aG. Ot KAATOEG TIPETTEL VAl TIAEVOVTaL SEXWPLOTA
pe aroppuravtikd yia euaioBnta pouxa Kat Xw-
PLG HOACKTIKO (TTX. HE TO ELOIKO ATIOPPUTIAVTIKO
Ofa Clean) to moAU otoug 40°C, evw) TIPETEL val
gem\évovtal kahd. Mropeite va oTURETE amald
TIG KAATOEG, AAAG OXL TEAELWG. ZTEYVWVETE TIG
KAATOEG ouUTiEONG O€ EEWTEPLKO XWPO i} 0TN
Aettoupyia evaloBnTwv pouxwVY TOU OTEYVW-
nplou oag, aAAd pnv TG TomoBeTelTe TTAVW

o€ BEPUAVTIKA OWHATA KAL UNV TG eKBETETE OF
apeon nAwakrn aktivoBolia. Arayopevetat pntd
Va OLOEPWVETE TIG KAATOEG. Ma TN datripnon
TNG ATTOTEAECHATIKOTNTAG TWV KAATOWY, UNv
XPNOLLOTIOLETE XNUKA KABaPLOTIKA pEQ, Bev-
Civn 1} HOAOKTIKO. AUTEG oL oUsLeG dlapwvouy
TO TIAEXTO Upaopa. Ot KAAToeg oupttieong dev
elvat evaiobnteg oe Aimtn kat Aadta, alld dev
Ba mpémel va €pxovtal o€ emadr| pe AAoLdEG. Ot
KAATOEG pe TIAALOLa ETIKOAANGNG LE ETILOTPWON
GLALKOVNG Sev Ba TIPETTEL, YEVIKG, VO EPXOVTAL OE
emadn pe SLAAUTIKA pEoa, AAOLDES, EVUOATIKEG
AoaoLdv kaBaplopol Kal KPEUEG OWHATOG. Z€ S
AOPETIKN TEPITTWON, N LKAVOTNTA TIPOGHUONG
Twv TMAaLolwy ETIKOAANONG UTTOPEL va PelwBEel
avemavépbwta (n Tpioduia ota mddLa Kal To
EnNpo G€ppa pmopoLv emiong va epLopioouv Tn
Aertoupyia Twv MAALoiwy ETUKOAANONG). ArtoBn-
KEVETE TG KAATOEG O€ OTEYVO PEPOG, TO OTIO(O
T(POCTATEVETAL ATTO TOV HALO Kat TN {€oTn, Kat
18avIKa 0TV apXLKr CUOKELAGIA TOUG.
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EAANVLIKA

ZupBOUAEG TTWG VO POPECETE TLG KANTOES

Dopdrte 1§ KAATOEG VWp(g TO TTPWI PETA TO §UTVNUA, 600
Ta édla oag Gev elvat akdpn pnopéva. Artayopeletal
va TPARATE TG KAATOEG GUNTILEDNG TIPOG TA ETTAVW ATTO TO
TIAQUOLO KAELOLHATOG 1} ETUKOAANONG, AANA TTPETTEL VAL TG
TEVTWVETE PE TA XEPLA ATTO KATW TIPOG Ta eMdvw. Ma va Tig
BaAeTE TILO EUKOAA KAL YL VA TIPOOTATEVCETE TO TIAEXTO
UdAOHA, 00G CUVIOTOUHE VA GOPATE EAACTIKA yavTLa
OLKLOKNAG XPronG. Ta KOGUAUATA KAt TA HOKPLE vUXLa TwV
XEPLWV HTIOPOUV VO TIPOKAAEGOUV {NIULEG OTLG KANTOEG. / ( 1
ETimAéov pémet va G povTieTe TAKTIKA Ta TTddLa 0ag Kat
va popdte mamouTola Xwplg eEAattwuata. Pwtiote 0to M va BAAETE TV KEATOQ,
TOTIKO LATPLKG KATAGTNHA Yiat Ta edikd yavtia Ofa Grip Kat yypigte Ty aplotepd péxpt
o Ofa Fit Magnide, To mpaktik6 Boribnua tomoBetnons 1o néApa. Teviwote

KaL adpatpeong KAATOWY CUNTIESNS HE AVOLXTO KL KAELOTO 1410 TOU TEAUATOS ETAVW
aKkpo g Ofa. To Ofa Fit Magnide éxel KATAOKEVAOTEL A0 14 ta GaxTuAA Kat, TN
1laitepa 0ALGBNPG UAIKS KAPABOTIAVOU KAl ETUTPETIELTNY  Guyéyela, EMAVW aTtd Tov
€UKOAN oAioBnon g K&AToag emdvw oTo TOSL.

0dnyieg xpriong, kKAeLGT6 Akpo

I ( 2 3

TeviwoTte opoldpopda Kat
YnAd v urtdAounn KaAtoa,
XWPLG VA TNV TEVIWVETE
urtepPoAika. TEAog,
SLlavelPETE TNV KAATOO 0TO
OO, pEXPL VA EPappOCeL
Xwplig Toakiopata.

Twpa tpafnte mpooekTikd
TO TUNHA TTOSLOL EMGvVWw
amno ) dpTépva. Katd
Sladkaoia autr, unv
Tpafdte TV KGAToa and
To TMAaiolo KAelolpaTog iy

Tapacd. ETIKOAANONG.

Evbeiges (BAéme emiong KateuBuvrrpia O8nyia

oXeTwka pe TV latpuc Oepaneia Supmicang

AWMF 037/005, ExSoon 12/18)

~ Bektiwon GAeBudv CUMTTWHATLY Kat Bektiwon
G MoLéTTag {wig o€ MepITTWon XpOVIWY
OAeBikidy TaBroEwWY

~ MpdAnyn kat Bepareia PAEBIKwY oBNUATWY

~ MpdAnyn kat Beparteia PAeBikwv aAkaywy Tou
5¢ppatog

~Exepa ka peAdyxpwon

- AepuatoAooKArpuvan Kat Aeuk atpodia

- Bepaneia kat peiwon mévou oe TepimTwon
®AEBIKOD EAkoUG OBV, KaBLG Ka TPOGUAGEN
and urotport

~ Bepaneia tou apTnpLakol kat pAeBikol EAkoug
T8IV (BAETE CAVTevEigeion.)

~Kipool

~ ApKIK OTA510 HETA T BepaTteia KipowY

~ Newoupyikn) GAeBiA avemdpreta

— DAeBikes BUOLOPGIES

~ OAeBikr} BpopBwon

- Katdotaon katémy BpduBwong

- MetaBpopBuiks advépoio

~ BpopBomPOGAAEN o€ HETaKObLEVOUS
aoBeveis

- Nepgoibnua

~ OiBNHa Katé TV EYKUHOTLVN

~ METATPaUHATIKG/ METEYXEWPNTIKG OiBnpa

- I5t0maBG KUKAKS ofbnua

~ Aoi8nua otasiou Il kau mévw

~ SUHGOPNTIKES KOTAOTATEL TEoU TipoKaAoUVTaL
and akwnota (apBpoyevés oupdopTKS
G0VBPOMO, IGPEDN Kal HEPIKI] TTéPEDN TTO AKpO)

- OWbrijaTa Aéyw emayyéhuatos (epyacia oe 6pBia
1 kaBloth otdon)

~ OWBripaTa Aéyw dappdkwy, dtav Sev elvat suvatr
n aMayd g Bepantiag

-n ape  PAeBucr)

~ PAeyHoVWIBELS SEpHATONABELES TWV OBV

~ Nautia, i\iyyot kat apérova aupgépnong kata
v eykupoatvn

- Katéotaon petd ané eykaduata

~ Oepaneia ovkdv

Avteveigets

AmAuTes avtevbeigels:

~ MpoywpNHéVN MEPLOEPIKH apTnpLaKH
anodpaktikd v8o0g (edy (oxUeL kaToLa amé autég
i MapapTpous: Asiktng mieong aotpaydhou -
Bpaxioviou (ABPI) < 0,5, Aptnpuaki miieon atov
aotpayalo < 60 mmHg, Migon oto SaKkTuAG
Tou 08100 < 30 mmHg A Ataeppikr pétpnon
mieang ouyévou (TcPO2) < 20 mmHg Tapadg
Tob100)

— SUPGOPNTIKA KAPBLaKF QVETAPKELD

— sk oAepluda

— Phlegmasia coerulea dolens (kuavi emtdduvn
Aeypovr)

Kivbuvol ou mpémet va Ang8oby umoyn

(Emthoyr katéAAnAng Bzpaneiag pe Baon Ty

£Tipnon Tou 0EAOUS EvavTL Tou KWEHVOU)

— Yéapelc SeppatonaBetec

— Aucavetieg ot UK kaktady oupmieang

— Baptég aloBnTnplakéc Slatapayéc oTo Gkpo

— MpoxwpnHéVN MEpLOEPIKH VeEupoTaBeLa (.
oakxapwdng SlaBrtng)

— Xpévia movapBpitda

Aev avahapBévoups kapia suBGvn ot
nepimTwon un THENONG QUTAY TwY
avtevseigewv.

/N Kivéuvor kat mapevépyetes

OLLaTPLKEG KAATOES GUTIEONG HTTOPOGY VA TEpO-

Kahéoouy vékpwan Tou Séppatos kat BAaBes ota
6 vedpa Adyw g oupiean

To ripoidv mpoBAEMETaL yia xprion amd évav
évo agBevr, Av To Tpoidy SoBel ot aAAa dtopia
Kat EmavaxpnatoToM B, TETE N EYyUNon Tou
P ) maveL va et

%€ mepimTwon evaioBTou SépuaTos, HTopEL

va mpokAnBe kvop6s kat Seppaticd TpoBAr-
jaTa KaTw ané g KEATOES aUKTEaNG, Ma auTév
0 A8Y0, GUVIGTOGHE TV ETapKi ppovrida Tou
S¢puatos.

AV EHGAVITOGY TA TaPAKATW CUNTTOATA,
ByaTE apows g KEATOES Kat ougTiote T
uvéxion T Bepaneiag e Tov yaTpd oag; Mike
f Aeukés otaséxuAa, i

Andppupn

META 70 TéA0G TG BLAPKELAS XPONS, TO OISV
TPEMEL Va aMopITTTETAL OUUGWVA HE TOUG
TOTIKOUG KAVOVITHOUS.

Yroxpéwen Sfwong
AW Twy Vo Kby Blatagewv, o aoBeveis kat ot
Xprioteg ovTaLva SnAvouY apéows ooy

Kat aioBnon HoUBIAGHATOG, TIOVOL AUEAVOLEVNG
£vtaong, duoTvola kat e¢pidpwan, onuavtikoi
Teploptopiol otV Kivnon.

Napoxn eyyonong

H 8LvaT6TNTa aMoBAKEVONG TWV LaTPLKAY KAXTOWY

aupmieang meplopiZetal o 3 xpévia, epdoov n
amoBiikeuon yivetat e woté TpéTo. To éyioTo
Xpovikd SdaTnpa xpRoNG avépxETaL e 6 pives
i€ TaKTIKA XproN Kat owoTH dpovtisa. Meta
TV T8p0B0 QUTOU TV XPOVIKOY BLATTAATOS, N
£YY0NoN TV TOIGVTWY Talel va LoxUeL

Karé kavéva, aré Ty eyylnon efaipodvat ta

eAaTibpata, Ta orota ogethovral ot puotoAoyik

9B0pé ) o€ AavBaciévn xpron. H AavBaciiévn
Xprion mepthapBaves elong T petayevéotepn
Tpormoroinan Tou TpoidVTOG, N orola Bev éxet

Sue€axBel amé T kataokeudoTpla eTaLpEla.

KATAOKEVAGTH Kat GTOUG ApHGBIOUG EBVIKOUS
Gopeis (ot Meppavia, oTov dopéa <BfAMV») ta
epdaviZdeva 0oBapd MepIoTATIKA TToU EXouV
Tipoxahécet f mou Ba umopotoay va pokaréaouy
onpaveA embetvwon g uyetas f Bavato aré T
XPrioN ToL TPOIGVTOS.



Skalbkite iSverte ir
nenaudokite audiniy minkstiklio!

Svelnus skalbimo ciklas
Nebalinkite balikliu
Svelniai nusausinkite
Negalima lyginti
Nevalykite sausai

XY@ X g

NedZiovinkite ir nelaikykite po
tiesioginiais saulés spinduliais!

9

Lastofa Verde” kompresinés kojinés
yra tvariai gaminamos ir dazomos be
chemikaly. Todél ypac svarbu laikytis
priezidros nurodymy!

Medziagy sudétis

Naudojamas poliamidas (Polyamid),
elastanas (Elastan) ir, kai kuriems
gaminiams, medvilné (Baumwolle).
Konkrecios informacijos ieskokite
tekstilés etiketéje, prisiditoje prie jusy
kojiniy.

N\ ,Lastofa verde” naudojami daZai yra
gaunami i$ natraliy rieSuty luksty.

lietuviy

Gerb. naudotojau,

dZziaugiames, kad pasirinkote kompresines kojines
,0fa", ir dékojame uz pasitikéjima mumis. Skirkite
Siek tiek laiko ir atidZiai perskaitykite $ig gaminio
informacija. Optimaliam kompresinés terapijos
veiksmingumui!

Paskirtis

Kompresinés kojinés naudojamos flebologinéms ir
limfologinéms ranky ir kojy ligoms, taip pat lipede-
mai gydyti. Priklausomai nuo indikacijos, naudoja-
mi skirtingi gaminiai.

Medicininiy kompresiniy kojiniy

veikimo principas

Naudojant gaminius, pritaikytus atitinkamai indika-
cijai ir kontroliuojamam slégiui, pagreitéja kraujo-
taka, pageréja audiniy mikrocirkuliacija ir padidéja
limfos tekéjimas.

/N svarbios pastabos

Medicinines kompresines kojines dévékite tik pa-
sitare su gydytoju. Kasdien dévédami ias kojines
ir reguliariai tikrindamiesi sveikata uztikrinsite
gydymo sékme! Kaip déveéti kojines, turi pristatyti
kvalifikuoti specialistai. JUsy specialistas taip pat
patars, kaip tinkamai uzsimauti kompresines koji-
nes. Jei mivédami jauciate Gmy kojy skausma ar
odos sudirginima, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Odos reakcijos lipniy juosty srityje galima iSvengti,
kelis kartus per dieng Siek tiek pajudinant lipnia
juostele. Su Jus gydanciu gydytoju pasitarkite, ar
reikia maveti kojines naudojant kitas pagalbi-

nes medicinos priemones. Mes ishandome savo
gaminius dél visapusisko kokybés uztikrinimo. Jei
vis tiek turite kokiy nors nusiskundimy, kreipkités j
platintoja. Netaisykite pazeidimy patys, bet grazin-
kite atsargas pardavéjui, i$ kurio jsigijote. Pluosto
mazgeliai, kurie gali susiformuoti dél trinties su
kitais drabuZiais, nesumaZina kojiniy kokybés.

Priezitiros instrukcijos

Preparatas tinkamas naudoti nedelsiant. Rekomen-
duojame i3skalbti pries dévint pirma karta. Paskui
kiekviena dieng skalbkite rankomis arba skalbyklé-
je nustate Svelnaus skalbimo cikla. Kojines skalb-
kite atskirai Svelniu plovikliu be minkstiklio (pvz.,
specialiu plovikliu , Ofa Clean”) ne didesnéje kaip
40 °C temperatiroje ir gerai iSskalaukite. Kojines
galima Svelniai susukti, taciau nerekomenduojama
ju grezti. Kompresines kojines sausinkite oru nau-
dodami Svelny dziovinimo cikla, taciau nedékite jy
ant Sildytuvo ir nedziovinkite tiesioginiuose saulés
spinduliuose. Kojiniy niekada nelyginkite. Noréda-
mi iSlaikyti kojiniy efektyvuma, nenaudokite chemi-
niy valymo priemoniy, benzino ar minkstikliy. Sios
medziagos kenkia megztam audiniui. Kompresinés
kojinés dazniausiai atsparios riebalams ir alyvai, ta-
Ciau neturéty liestis su tepalais. Kojinés su silikonu
padengtomis lipniomis juostomis neturéty liestis
su tirpikliais, tepalais, drékinamaisiais prausimosi
losjonais ir kiino kremais. PrieSingu atveju lipniy
juosty sukibimo stiprumas gali visam laikui pablo-
geéti (kojy plaukai ir sausa oda taip pat gali trukdyti
lipnioms juostoms tinkamai prisiklijuoti). Laikykite
kojines sausas ir apsaugotas nuo saulés bei kars-
¢io, jei jmanoma, originalioje pakuotéje.
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Patarimai, kaip apsimauti kojines

Apsimaukite kojines, vos tik atsikéle ryte, jei kojos
nepatinusios. Netraukite kompresiniy kojiniy uz krasto ar
lipniojo krasto, o stumkite rankomis i$ apacios j virsy. Kad
bty lengviau apsimauti ir apsaugoti megzta medziaga,
rekomenduojama maveéti buitines gumines pirstines.
Nesimaukite kojiniy blidami su papuosalais ir ilgais nagais.
Taip pat atkreipkite démesj ir uZtikrinkite reguliaria kojy
priezilira ir dévekite tinkama avalyne. Pasiteiraukite savo
medicinos atstovo apie ,Ofa Grip” specialias pirstines ir
,Ofa Fit Magnide” — tai praktiskas ,0fa” apsimovimo ir
nusimovimo pagalbinis jtaisas kompresinéms kojinéms
atvirais ir uzdarais galais. , Ofa Fit Magnide” yra pagamintas
i$ ypac slidZios drobés medziagos ir leidzia kojines lengvai

lietuviy

Apsimovimo nurodymai kojinéms uZdarais galais

) | !

I ( 2 3

Norédami apsimauti, vynioki-
te kojine i$ vidaus ant kojos.
Maukite pédos dalj per pirs-
tus, 0 po to — per keltj.

Dabar atsargiai traukite Tolygiai traukite likusia kojinés
kojine vir kulno. Stenkités dalj, nepertempkite. Galiausiai
netraukti uz kojinés galo arba  kojine islyginkite ant kojos taip,
u? lipniojo krasto. kad nebiity rauksliy.

apsimauti per péda.

Indikacijos (taip pat r. Medicinos

kompresinés terapijos AWMF 037/005

gaires, nuo 12/18)

—Veny ligy simptomy ir gyvenimo kokybés
gerinimas sergant létinémis veny ligomis

— Veny edemos profilaktika ir gydymas

—Veny odos pokyciy prevencija ir gydymas

— Egzema ir pigmentacija

— Dermatoliposkleroze ir baltoji atrofija

— Kojy veny opy gydymas ir skausmo mazinimas,
iskaitant atkrycio prevencijg

— Kojy arterijy ir veny opy gydymas (zr.
kontraindikacijas!)

— Varikozé

— Pradiné fazé po veny varikozés gydymo

— Funkcinis veny nepakankamumas

— Veniné malformacija

—Veny trombozé

— Buklé po trombozés

— Posttrombozinis sindromas

— Trombozés profilaktika judantiems pacientams

— Limfedema

— Edema néstumo metu

— Potrauminé / pooperaciné edema

— Cikliné idiopatiné edema

— Lipedema nuo Il stadijos

— Vaisty sukelta edema, jei negalimi pokyciai
— Nutukimas su funkciniu veny

/\Rizika ir $alutinis poveikis
Medicininés komp és kojines gali sukelti odos

— Uzdegiminé kojy dermatozé

— Pykinimas, galvos svaigimas ir viduriy
uzkietéjimas néstumo metu

— Buklé po nudegimy

— Randy gydymas

nekroze ir pazeisti periferinius nervus. vietas.
Mavint kompresines kojines, jautriai odai gali
bati sukeltas niezéjimas ir odos problemy. Todél
rekomenduojama tinkamai prizidréti oda.

Pasireiskus toliau nurodytiems simptomams,
jelsd. imaukite kojines ir aptarkite

Kontraindikacijos

Absoliucios kontraindikacijos:

— Progresavusi periferiniy arterijy liga
(jei tinka bet kuris i$ 3iy parametry: ABPI <0,5,
slégis Ciurnos arterijoje <60 mmHg, pirstams
tenkantis slégis <30 mmHg arba TcPO2
<20 mmHg pédos uzpakalingje dalyje)

— Dekomp Sirdies kan

— Septinis flebitas

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizika, j kuria reikia atsizvelgti (sprendimas

gydyti, pagrjstas naudos ir rizikos

vertinimu)

— Slapiasis dermatitas

— Kompresiniy kojiniy medziagy

— Stazés bukles dél nejudrumo (ar
stazes sindromas, parezé ir daliné galiniy
pareze)

— Profesiné edema (stovimasis, sédimasis darbas)

nesuderinamumas
— Sunks sensoriniai galuniy sutrikimai
—Pr i periferiné patij

(pvz., cukrinis diabetas)
— Letinis poliartritas

Nesilaikant 3iy kontraindikacijy,
nebus taikoma garantija.

gydymo tesima su gydytoju: paméle ar pabale
kojy pirstai, nemalonds pojuciai ir tirpimas,

Gaminys skirtas vienam pacientui. Jei jis
perduodamas kitiems asmenims naudoti
pakartotinai, gamintojo garantija gaminiui
nebetaikoma.

Salinimas
Pasibaigus naudojimo laikui, iSmeskite gaminj
laikydamiesi vietiniy taisykliy.

teikti

didéjantis skausmas, dusulys ir prakai
Umas ribotas judrumas.

Garantija

Tinkamai laikomy medicininiy kompresiniy kojiniy
tinkamumo laikas yra iki 3 mety. O dévéjimo
laikas, reguliariai naudojant ir tinkamai prizidrint,
yra iki 6 ménesiy. Pasibaigus Siam laikotarpiui,
gaminiams garantija netaikoma.

Defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo
ar netinkamo naudojimo, garantija paprastai
netaikoma. Netinkamas naudojimas taip pat
apima vélesnj gaminio modifikavima, kurio
neatliko gamintojas.

Remiantis teisiniais reglamentais, pacientai ir
naudotojai yra jpareigoti pranesti gamintojui ir
atsakingai nacionalinei institucijai apie rimtus su
gaminiu susijusius incidentus, kurie sukélé arba
galéjo labai pabloginti sveikatos bukle ar mirtj
(Vokietijoje BfArM).



Vedno perite obrnjeno navzven
in ne uporabljajte meh¢alca!

Program za obcutljive tkanine
Beljenje ni dovoljeno

Susenje v bobnastem susilniku pri
niZji temperaturi

Likanje ni dovoljeno

Kemicno ciscenje prepovedano

BXE

X

Ne susite in ne shranjujte na
son¢ni svetlobi!

Lastofa Verde kompresijske nogavice
so proizvedene trajnostno in barvane
brez kemije. Zato je posebej pomembno,
da upostevate navodila za nego!

Sestava materiala

Uporabljata se poliamid (Polyamid) in
elastan (Elastan), za nekatere izdelke
tudi bombaz (Baumwolle). Podrobne
informacije najdete na oznaki za
vzdrzevanje tekstila, ki je vsita v
nogavico.

/N Barvilo, ki se uporablja za Lastofa
verde, se pridobiva iz naravnih oreho-
vih lupin.

slovenski

Dragi uporabnik/-ca,

veseli smo, da ste izbrali kompresijske nogavice
Ofa in se vam zahvaljujemo za vase zaupanje.
Vzemite si trenutek in natancno preberite te infor-
macije o izdelku. Tako boste zagotovili optimalno
ucinkovitost svoje kompresijske terapije!

Namenska uporaba

Kompresijske nogavice se uporabljajo pri terapiji
fleboloskih in limfoloskih obolen;j rok in nog kot
tudi pri lipedemih. Glede na diagnozo se upora-
bljajo razlicni izdelki.

Princip ucinkovanja medinskih kompresij-
skih nogavic

Z izdelki, ki so prilagojeni ustreznim simptomom in
zagotavljajo ustrezno kompresijo, se pospesi vraca-
nje krvi, izboljSa mikrocirkulacija v tkivu in pospesi
limfna cirkulacija.

/N Pomembni napotki

Medicinske kompresijske nogavice nosite le po
posvetovanju z zdravnikom. Vsakdanje nosenje
nogavic in redni pregledi pri zdravniku bodo zago-
tovili uspesno zdravljenje. Nogavice morajo predati
medicinsko usposobljeni strokovnjak. Ta vam bo
tudi ponudil nasvete glede ustreznega oblacenja
nogavic. Ce med no$enjem nogavic ob¢utite
akutno bolecino v nogah ali drazenje koze, se ne-
mudoma posvetujte z zdravnikom. Kozne reakcije
na obmocju oprijemalnih trakov lahko preprecite
tako, da veckrat dnevno spremenite polozaj traka.
Ce boste nogavice nosili skupaj z drugim medicin-
skim pripomockom, se o tem posvetuijte s svojim
zdravnikom. Vse svoje izdelke preizkusamo v okviru
celovitega zagotavljanja kakovosti. Ce kljub temu
niste zadovoljni z izdelkom, se obrnite na svojega
prodajalca. Poskodb ne popravljajte sami, ampak
nogavice vrnite prodajalcu, pri katerem ste jih
kupili. Vozlicki iz vlaken, do katerih lahko pride
zaradi trenja z drugimi kosi oblacil, ne vplivajo na
kakovost nogavic.

Navodila za nego izdelka

Izdelek je primeren za takoj$njo uporabo.
Priporo¢amo, da ga pred prvo uporabo operete.
Nato jih vsak dan umivajte ro¢no ali s programom
za obcutljivo perilo. Nogavice operite loceno

z detergentom za obcutljivejse tkanine brez
mehcalca (npr. posebni detergent Ofa Clean)

pri najvec 40 °C in jih dobro sperite. Nogavice
lahko daste v stroj na nezno centrifugo, vendar
jih ne oZemajte. Kompresijske nogavice susite na
zraku ali v susilcu s programom za obcutljivejse
tkanine. Nogavic ne smete susiti na grelnih
napravah ali neposredni son¢ni svetlobi. Nogavic
nikoli ne likajte. Da bi ohranili ucinkovitost svojih
nogavic, ne uporabljajte kemicnih Cistil, bencina
ali mehcalcev. Te snovi lahko poskodujejo pleteno
tkanino. Kompresijske nogavice so pretezno
neobcutljive na mascobe in olja, vendar ne smejo
priti v stik z mazili. Nogavice z oprijemalnimi
trakovi s prevleko iz silikona praviloma ne smejo
priti v stik s topili, mazili, navlazenimi losjoni in
kremami za telo. Ti lahko imajo trajni vpliv na
oprijemalne lastnosti trakov (tudi dlake na nogah
in suha koza lahko negativno vplivajo na ustrezno
delovanje trakov). Nogavice hranite na suhem
mestu, ki je zasciten pred soncno svetlobo in
vrocino in, Ce je le mogoce, v originalni embalazi.
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slovenski

Nasveti za oblacenje
Oblecite nogavice takoj zjutraj po vstajanju, ko vase noge 3e

Navodila za oblacenje, zaprte konice prstov

niso zacele zatekati. Kompresijskih nogavic ne vlecite za rob,
temvec ga z rokami potiskajte od spodaj navzgor. Za lazje
oblacenje in zascito pletenine priporocamo, da pri tem nosite
gospodinjske gumijaste rokavice. Nakit in dolgi nohti lahko
poskodujejo nogavico. Bodite pozorni tudi na redno nego nog
in pravilno obutev. Vprasajte svojega prodajalca medicinskih
izdelkov o posebnih rokavicah Ofa Grip in Ofa Fit Magnide, |

1] 2 3

prakticnem pripomocku za oblacenje in odstranjevanje
kompresijskih nogavic z odprtimi in zaprtimi konicami
prstov znamke Ofa. Pripomocek Ofa Fit Magnide je izdelan
iz izjemno gladke jadrovine in omogoca enostavno drsenje

Za oblacenje ga narobe obr-
njenega pribliZajte stopalu.
Poveznite stopalni del ¢ez

Zdaj previdno povlecite nozni
del ez peto. Nogavice ne
vlecite za rob.

Preostanek nogavice nato
enakomerno povlecite
navzgor, ne da bi jo preve¢

nogavic ¢ez nogo.

Simptomi (glejte tudi smernice za

medicinsko kompresijsko terapijo

AWMF 037/005, stanje 12/18)

— Izbolj3anje venskih simptomov in kakovosti
Zivljenja pri kronicnih venskih boleznih

— Preprecevanie in zdravljenje venskega edema

— Preprecevanie in zdravljenje venskih koznih
sprememb

— Ekcem in pigmentacija

— Dermatoliposkleroza in bela atrofija

—Terapija in zmanj3anje bolecin pri venskih
razjedah na nogah, vkljuéno s preprecevanjem
ponovitve

—Terapija arterijskih in venskih razjed na nogah
(glejte kontraindikacije!)

— Varikoza

— Zacetna faza po terapiji varikoze

— Funkcionalna venska insuficienca

— Venske malformacije

—Venska tromboza

— Stanje po trombozi

— Posttromboticni sindrom

— Profilaksa tromboze pri mobilnih bolnikih

— Limfedemi

— Edemi v nosecnosti

— Posttravmatski/pooperativni edem

— Ciklicni idiopatski edem

— Lipoedemi od stopnje Il

— Venski zastoj kot posledica nepremi¢nosti
(sindrom artrogenega zastoja, pareza in delna
pareza okoncin)

— Edem, povezan z delom (zaradi stanja ali
sedenja)

prste in nato ez nart.

— Edem, povezan z zdravili, ¢e zamenjava
ni mozna

— Debelost s funkcionalno vensko insuficienco

—Vnetna dermatoza nog

—Tezave s slabostjo, omotico in zastoji krvi med
nosecnostjo

— Stanje po opeklinah

— Zdravljenje brazgotin

ATveganja in nezeleni ucinki

Medicinske kompresijske nogavice lahko
povzrodijo nekrozo koze in poskodbe zaradi
pritiska na periferne Zivce. Pri obcutljivi koZi lahko
kompresijske nogavice povzrocijo srbenje in tezave
s kozo. Za preprecevanje teh tezav priporo¢amo
ustrezno nego koZze.

Pri naslednjih simptomih takoj odstranite nogavice
in se o nadaljevanju zdravljen; i

raztegnili. Na koncu razvle-
cite nogavico na ustreznih
mestih, dokler ne odstranite
vseh gub.

Izdelek je namenjen oskrbi enega samega bolnika.
Ce se izdelek preda drugi osebi za ponovno
uporabo, garancija proizvajalca preneha veljati.

Odstranjevanje
Po koncu Zivljenjske dobe izdelek zavrzite v skladu
s krajevnimi predpisi.

Kontraindikacije
Absolutne kontraindikacije:
— Napredna bolezen perifernih arterij
(e velja kateri od teh parametrov: ABPI < 0,5,
pritisk v arteriji gleznja < 60 mmHg, pritisk
v prstih na nogah < 30 mmHg alir TcP02
< 20 mmHg nart)
— Dekompenzirano sréno popuscanje
— Septicni flebitis
— Phlegmasia coerulea dolens
Tveganja, ki jih je treba upostevati
(Odlocitev o terapiji je treba sprejeti
ob upostevanju razmerja med koristjo/
tveganiji)
— Dermatoze z izcedki
— Intoleranca na kompresijske materiale nogavic
— Hude motnje obCutenja okoncin
— Napredna periferna nevropatija
(npr. Diabetes mellitus)
— Kronicni poliartritis

Pri neupostevanju kontraindikacij
ne jam¢imo za posledice.

z zdravnikom: modra ali bela barva prstov na
nogah, neobicajni obutki in odrevenelost,
narascajoca bolecina, tezko dihanje in znojenje,
akutne omejitve gibanja.

Garancija

Rok uporabnosti medicinskih kompresijskih
nogavic je ob pravilnem shranjevanju omejen
na 3 leta. K temu se doda cas nosenja, ki je ob
redni uporabi in pravilni negi najve¢ 6 mesecev.
Ko potece to obdobje, za izdelke ni ve¢ mogoce
uveljavljati garancije.

Garancija ne krije napak, ki nastanejo zaradi
obicajne obrabe ali neustrezne uporabe. Kot
neustrezna uporaba se upostevajo tudi vse
naknadne spremembe izdelka, ki jih ni izvedel
proizvajalec.

Obveznost prijave

Zaradi zakonskih predpisov morajo bolniki in
uporabniki proizvajalca in pristojne nacionalne
organe (v Nemdiji BfArM) nemudoma obvestiti

o vseh resnih incidentih, ki so se zgodili v povezavi
z izdelkom in so ali bi lahko povzrocili znatno
poslabsanie njihovega zdravja ali smrti.



Keérjiik, kiforditva mossa és ne
hasznaljon 6blitst!

Kimélé mosas

Ne hasznaljon fehéritét
Kiméletesen szaritsa
Ne vasalja

Ne tisztitsa vegyi Gton

XY@ X g

Ne szaritsa és ne tarolja a na-
pon!

A Lastofa Verde kompresszios ha-
risnyak fenntarthaté modon késziilnek
és vegyszerek nélkil festettek. Ezért
kiléndsen fontos betartani a kezelési
(tmutatot.

Anyagosszetétel

Poliamid, elasztan és néhany termék
esetében pamut keriilt felhasznélasra.
A konkrét adatokat az On harisnyaja-
ba varrt textilcimkeén talalja.

A\ A Lastofa verde festékanyagat ter-
mészetes diohéjbol nyerik.

magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Orémmel télt el benniinket, hogy az Ofa kompresz-
szios harisnya mellett dontétt, koszonjik a belénk
vetett bizalmat. Kérjiik, szanjon ra néhany percet,
és olvassa el figyelmesen a termékismertetdt. A
kompresszids terapia optimalis hatékonysaganak
érdekében!

Alkalmazas

A kompresszios harisnyat a kar és a labak flebolo-
giai és limfoldgiai megbetegedésének kezelésére,
valamint a lipo6déma terdpidja soran alkalmazzak.
Javallattol fiigg6en kiilonbozo termékek alkal-
mazhatoak.

A kompresszios harisnya gyogyaszati me-
chanizmusa

A mindenkori javallat szerint meghatérozott ter-
mékek és a szabalyozott nyomas felgyorsitja a
véraramlast, a szévetekben javul a mikrocirkulcio,
fokozddik a nyirokkeringés.

/\ Fontos tudnivalok

Kompressziés harisnyat csak kezelGorvosa javasla-
tara viseljen. Kezelésének sikerét a harisnya min-
dennapos viselete és a rendszeres orvosi feliigyelet
biztositja! A harisnya kiadésahoz egészséguigyi
szakemberre van sziikség. A szakkereskedd a
harisnya megfeleld felhtzasaval kapcsolatban is
tandcsokkal latja el Ont. Haladéktalanul keresse
fel kezelGorvosat, ha hasznélat kozben heveny
labfajdalom vagy bérirritacio 1ép fel. A tapado-
szalag kornyékén megeldzhet6 a bérreakcié, ha a
tapaddszalagot napkézben t6bbszor athelyezi. Ha
a harisnyat mas orvosi segédeszkdzokkel egyitt vi-
selné, kérjik, konzultaljon errél a kezel6orvoséval.
Atfogd mindségbiztositési ellenérzésnek vetjiik alé
termékeinket. Ha ennek ellenére is panasza van,
kérjtik, forduljon szakkereskedgjéhez. Amennyiben
a termék sériilt, ne prébalja megjavitani, vigye
vissza a harisnyat abba a szakkereskedésbe, ahol
vasarolta. A mas ruhadarabokhoz valé strlédas
miatt kialakuld rostcsomok nem befolyasoljak a
harisnya mindségét.

Kezelési utmutato

A termék haszndlatra kész allapotban talalhatd.
Javasoljuk, hogy elsé hasznalat eldtt mossa ki a
terméket. Mossa ezutan naponta kézzel vagy mo-
sogépben, kiméld programon. Mossa a harisnyat
kilon, finom mososzerrel, oblitészer nélkil (pl. Ofa
Clean specialis mosdszerrel) legfeljebb 40 °C-on
és Gblitse ki alaposan. A harisnya alacsony fokoza-
ton centrifugazhato, azonban kérjtik, ne csavarja
ki. Hagyja megszaradni a levegdn vagy tegye a
szaritogépbe kimélé programon, de ne helyezze
kozvetlendl a f(itGtestre és ne tegye ki kdzvetlen
napfénynek. Soha ne vasalja ki a harisnyat. A
harisnya hatékonysaganak megdrzése érdekében
kérjik, ne hasznaljon kémiai vegyszereket, benzint
vagy oblit6szert. Ezek az anyagok roncsoljk a
szovetet. A kompresszios harisnyak nagymértékben
ellendllok a zsirokkal és olajokkal szemben, azon-
ban a kendcsoket kertilni kell. A szilikonnal ellatott
tapaddszalaggal rendelkez6 harisnyak alapvetéen
nem érintkezhetnek oldoszerrel, kendccsel, zsirpot-
16 hatast mosakoddkrémmel és testapoloval.
Ellenkezé esetben a tapaddszalagok tapaddké-
pessége tartosan kéarosodhat (a labsz6rzet és a
bér szérazsaga is korlatozhatja a tapaddszalagok
hatékonysagat). A harisnyat szaraz, napsiitésto|

és h6tdl védett helyen tarolja, lehetdleg az eredeti
csomagolasaban.
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Viselési tanacsok

magyar

Utmutato a felhuzashoz, zart labujjrész

A harisnyat mindig kora reggel felkelés utan vegye

fel addig, amig a laba még nem duzzadt. Kérjik, a

kompresszios harisnyat ne a szélénél vagy a tapadocsiknal

fogva hizza fel, hanem csusztassa rajta a kezét

alulrol felfelé. A felhlizas megkénnyitése és a szovet

kimélése miatt javasoljuk, hogy hasznaljon haztartasi
gumikeszty(it. Az ékszerek és a hosszi kérmok kart

tehetnek a harisnyaban. Kérjik, mindig Ggyeljen a (
rendszeres labapolasra és arra, hogy hibatlan labbelit

viseljen. Az Ofa Grip specialis keszty(irél és az Ofa
Fit Magnide-rol, az Ofa nyitott és zart labujjrésszel
rendelkezd kompresszios harisnya praktikus fel-
és lehlzast segit6 segédeszkdzérdl érdeklédjon a

[N

gyogyaszati szakkereskeddnél. Az Ofa Fit Magnide
kiiléndsen cstszds vaszon anyaghdl készil, és lehetévé
teszi, hogy a harisnya konnyen felcstsszon a labara.

Javallatok (lasd még az AWMF 037/005

— Gyogyszer-indukalt 6déma, ha valtas nem

orvosi komp ios terapia ira

sait, 2018/12-i allapot)

— Vénas tiinetek kezelése és az életmindséq javi-
tasa kronikus megbetegedések esetén

— Vénas 6déma megelGzése és kezelése

— Vénas borelvaltozasok megeldzése és kezelése

— Ekcéma és pigmentacio

— Lipodermatoszklerdzis és atrophie blanche

— Ulcus cruris venosum és relapszus kezelése és
fajdalomenyhitése

— Artérias és vénas labszarfekélyek kezelése (lasd
ellenjavallatok!)

— Visszér

— Kezdeti szakasz a visszeres terapia utan

— Funkciondlis vénas elégtelenség

— Vénas rendellenességek

— Vénds trombozis

— Trombozis utan

— Poszttrombotikus szindroma

— Trombozis profilaxis jarobetegeknél

— Limfédéma

— Odéma terhesség alatt

— Poszttraumas/miitét utani 6déma

— Ciklikus idiopatias 6déma

— Lipoddéma Il. stadiumtol

— Mozdulatlansag okozta pangasos allapotok (art-

hrogén torlddasi szindroma, parézis és a végtag
részleges parézise)

— Munkavégzés miatt kialakult 6déma (allo,
il6 munkak)

— Elhizés funkcionalis vénas

A harisnyat a labra torténd
felhtizashoz forditsa ki.
Csusztassa a labfejrészt a
ldbujjaira és a labfejére.

Az ellenjavallatok be nem tartasabol ere-
déen felelésséget nem vallalunk.

— A labak gyulladasos dermatozisa

— Terhesség alatti hanyinger, szédiilés és torlodasi
panaszok

— Egési sériilések utan

— Hegkezelés

/N Kockazatok és mellékhatasok

Az orvosi kompresszios harisnyak bdrelhalast és a
periférias idegek nyomaskarosodésat okozhatjak.
Javasolt a veszélyeztetett teriiletek kiparnazasa.
Erzékeny bér esetén a kompressziés harisnya alatt

Majd 6vatosan hizza fel a
labszarrészt a sarka folé. Ne a
szélénél vagy a tapadocsiknal
fogva huizza fel a harisnyat.

Egyenletesen hizza fel a
harisnya tobbi részét anél-
kil, hogy tlfeszitené. Végil
egyengesse el a harisnyat a
labszaron, amig az ki nem
simul.

A normél elhasznalodasra vagy nem rendelte-
tésszer(i hasznalatra visszavezethetd hibak alapve-
t6en kizarjak a garanciat. A nem rendeltetésszeri
hasznalat magaban foglalja a termék utélagos
atalakitasat is, amelyet nem a gyarto hajtott végre.

A termék egyetlen beteg kezelésére késziilt.
A gyarto termékfelel6sségét kizarja, ha masoknak

eldfordulhat viszketés és egyéb bérprobléma. Ezért

megfeleld bérapolést javaslunk.

Ellenjavallatok

Abszolut ellenjavallatok:

— Eldrehaladott periférias artérias betegség (ha
ezen parameéterek egyike alkalmazhato: ABPI
< 0,5, boka artérids nyomas < 60 mmHg, labuijj-
nyomas < 30 mmHg vagy TcP02 < 20 mmHg
labfej hatso része)

— Dekompenzalt szivelégtelenség

— Szeptikus phlebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Kockazatok, amiket figyelembe kell venni

(Dontés a terapiarol a haszon/

kockazat mérlegelésével)

— Szivargo dermatozisok

— A kompresszios harisnya anyagéaval kapcsolatos
dsszeférhetetlenség

— A végtagok stlyos érzékenységi rendellenességei

— Eldrehaladott periférias neuropétia (pl. diabe-
tes mellitus)

— Krénikus polyarthritis

Ha az alabbi tiineteket észleli, azonnal vegye le a
harisnyat és konzultéljon kezelGorvosaval a terapia
folytatasarol: a labujjak kék vagy fehér elszine-
26dése, szokatlan érzés és zsibbadas, fokozodo
fajdalom, légszomj és verejtékezés, akut moz-

gési nehézség.

jak azt I alas céljabol.

Artalmatlanitas

Kérjtik, a helyi eldirasok szerint gondoskodjon a
termék hasznos élettartamanak lejartakor annak
artalmatlanitasarol.

Bejelentési kotelezettség

Garancia

Megfeleld tarolas esetén a gyogyaszati kompresz-
szios harisnyak eltarthatésaga 3 év. Ehhez adodik
hozzé a viselési id, amely rendszeres hasznalat
és rendeltetésszer(i gondozas mellett legfeljebb 6
honap. Ezen id6szak letelte utan a termékre nem
vonatkozik garancia.

A torvényi értelmében a betegek
és a felhasznalok kotelesek a termékkel kapcso-
latban fellépd olyan sulyos esetekrél a gyartot
és az illetékes nemzeti hatdsagot (Németorszag-
ban BfArM) haladéktalanul értesiteni, amelyek
az egészségi allapot jelentds romlasahoz vagy
halalhoz vezettek, vagy vezethettek volna.



Ma ce nepe Haonaku u pa He ce

n3nonssa omekotuten!

Llagswa nporpama 3a npaxe
[la He ce nsbensa

[Ha ce cywv wagsuwo

[a He ce rnagun

[a He ce naBsa Ha XUMUYECKO

XX B XE

yucreHe

Aa He ce cywmn 1 cbxpaHsiBa Ha

cnbHYeBa cBeTAnHa!

KomnpecueHuTe yopanu Lastofa
Verde ca npovizsefjeHn ycTonumnso
V1 oLBeTeHn 6e3 XM1Kanu. 3aTosa
€ 0cobeHo BaxHO Aa ce cnassar
yKasaHusTa 3a nogapbxkal

CneTaB Ha MaTepuana

M3nonsear ce nonuammua, enactaH, a
npw HAKOW NPOAYKTW Namyk. Buxre
KOHKPETHWTE AaHHW HA TEKCTUITHNS
eTUKeT, 3aluMT BbB Batwms Yopan.

/MNOugetaBauwata cybcraHums,
v3non3saHa 3a Lastofa ce no6busa ot
€CTeCTBEHN OPEXOBU HePYKY.

Obnrapcku

Apazu nompe6umenu,

pagBame ce, ue uzbpaxme komnpecuBHume
yopanu om ¢upma Ofa u Bu 6razogapum 3a
okazaHomo goBepue. Moaum Bu ga omgeaume
manko Bpeme u ga npodememe BHUMameAHO
mas3u uHdopMayus 3a npogykma. 3a onmuman-
Ha edpekmuBHocm Ha Bawama komnpecuBHa
mepanus!

MNpegHa3HaueHue

KomnpecuBHume Yopanu ce ugnoa3zBam 3a me-
panus Ha daebumu u 3ab6oasBaHust Ha AUM-
Hama cucmema Ha pvueme u kpakama u npu
Aunoegemu. B 3aBucumocm om nokazaHusima
ce u3noa3zBam pazAaudHU npogykmu.

MpuHyun Ha geticmBue Ha meguyuHckume
komnpecuBHu yopanu

Ype3 cvenacyBaHu coc coomBemHomo noka-
3aHue npogykmu u koHmpoaupaH Hamuck ce
yckopsiBa Bpowaremo Ha kpeBma, nogobpsBa
ce mukpouupkynrayusima 8 mvkaHume u ce yc-
kopsiBa aumpomokom.

A BarkHu ykazaHus

Hoceme meguuurcku komnpecuBHu Yopanu
camo caeg koHcyamauusi ¢ Bawus aekap. Ypes
ekegHeBHOMO HoceHe U pegoBHUMEe Megu-
uuHcku npeanegu Bue ocuzypsiBame ycnexa Ha
Bawemo AeyeHue! Yopanume mps68a ga ce
npegocmaBsm om meguyurcku obyuer kBa-
AuduyUPaH NepcoHaA. Bawusim cneyuau3u-
paH mupezoBey, cowo we Bu koHcyamupa kak
ga 0byBame npaBuaHo Bawume komnpecuBHu
yopanu. Ako npu HoceHemo ce nosiBsim ocmpu
60nku B kpakama uau koxkHu pa3gpasHeHus,
He3abaBHo nombpceme Aekap. KoskHume pe-
akuuu B 30Hama Ha npugopXkawume AeHMu
Mozam ga ce npegomBpamsim ype3 Hekoako-
kpamHo aeko npemecmBaHe Ha npugbpkawa-
ma aeHma B pamkume Ha geHsi. Ako Yopanume
ce Hocsim B kombuHayus ¢ gpyau MeguyuHcku
nomouiHU cpegcmBa, obcogeme moBa ¢ aeky-
Bawus rekap. Hue mecmBame Hawume npogy-
kmu 8 pamkume Ha o6wupHO ocuzypsiBaHe Ha
kayecmBomo. Ako Bonpeku moBa umame on-

nakBarus, ce o6bpHeme kbm Bawus cneyuanu-
3upaH mbpzoBeu. He nonpaBstime noBpegume
camu, a BopHeme Yopanume Ha cneyuaau3upa-
Hust mopzoBeu, om kozomo cme 2u 3akynuau.
Tonyemama, koumo ce o6pazyBam nopagu
mpueHemo B gpyau gpexu, He HamansiBam ka-
yecmBomo Ha Yopanume.

Yka3zaHus 3a noggpukka

Mpogykmbm e nogxogsiu, 3a He3abaBHa yno-
mpeb6a. MpenopbuBame ga 20 uznepeme npegu
nopBama ynompeba. Creg moBa nepeme exke-
gHeBHO Ha pbka UAU Ha wagswa npozpama 3a
npate B8 nepaaHs. Mepeme Yopanume omgeaHo
c npenapam 3a ¢uHo npaHe 6e3 omekomumen
(Hanpumep cneuuaneH nepuaeH npenapam Ofa
Clean) Ha makcumym 40° C u eu u3znaakBatme
gobpe. Yopanume mMozam ga ce yeHmpodyeau-
pam wagswo, Ho He 2u u3uexkgalime. Cyweme
Bawume komnpecuBHu Yopanu Ha Bb3gyxa uAu
C wagswama npozpama Ha Bawama cywuans,
HO He 2u nocmaBstme Bvpxy NapHOMO UAU

Ha gupekmHa cabHYeBa cBemauna. Hukoea He
2nageme Yopanume. 3a ga ce 3ana3u epekmuB-
Hocmma Ha Bawume yopanu, He uznoa3Batime
xumudecku noyucmBawu npenapamu, 6eH3uH
unu omekomumen. Te3u cy6cmaruuu yBpexk-
gam mukaHma. KomnpecuBHume yopanu go
20AsIMa cmeneH ca HeyyBcmBumenaHu cnpsiMo
2pecu u MacAa, Ho He 6uBa ga Bauzam B koH-
makm c mexaemu. Yopanume ¢ npugbpkauiu
AeHmu cbe cunukoHoBo nokpumue kamo usno
He mps6Ba ga Bauzam B koHmakm ¢ pazmBo-
pumeau, Mexaemu, 06pamHo omazHsBawu
MUeuu AOCUOHU U kpemoBe 3a msino.

B npomuBeH cayyall cnocobHocmma 3a npu-
gbpkaHe Ha npugopkawume AeHmu moxe
mpatiHo ga ce Hapywu (okocmsiBaHemo Ha
kpakama u cyxama koska cowo Mmozam ga
ozpaHudam ¢yHkuusima Ha npugopkawume
AeHmu). CoxpaHsBalime yopanume Ha cyxo u
3aWUMEHO OM CAbHUE U 20peujuHa MAcmo, No
BovamoxkHocm B opueuHanHama onakoBka.
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CvBemu 3a o6yBaHe

ObNrapcku

YnbTBaHe 3a oGyBaHe, 3aTBOPEHU NPBHCTU

0O6yBalime yopanume paHo cympuH BegHaza creg cma-

Bare, gokamo no kpakama Bu owe Hama omouu. He

gbpnatime komnpecuBHume Yopanu Hazope 3a 3aBbpuw-
Bawama uau npugbpskawama AeHma, a 2u npuzaageme
C pbue 0OMgoAy Hazope. 3a ga ce yaecHu obyBaHemo u
ga ce wagu mokaHma, ce npenopvyBa ga ce Hocsm go-
MakuHcku 2ymeHu pokaBuyu. YkpaweHusima u gbazume

Hokmu Ha pbueme Mozam ga noBpegsm yopanume.

I

[N

BHumaBalme 3a pegoBHa 2puska 3a kpakama u 6e3y-

npeyHu 06yBku. Monumatime BvB Bawus cneyuaauzu-
paH Maza3uH 3a MmeguyuHcku u3geaus 3a pvkaBuuyume
CobC cneyuanto nokpumue 3a xBawaxe om pupma Ofa u
3a npakmuyHomo cpegcmBo 3a 0byBaHe u cbbyBaHe Ha
komnpecuBHu Yopanu c omBopeHu u 3amBopeHu npb-
cmu Ofa Fit Magnide om ¢upma Ofa. Ofa Fit Magnide

e ugpabomeHo om ocobeHo Nab3eaw, 6pe3eHmMoB ma-

mepuaA u nogBomBa 4yopanume AecHO ga ce NAb32am

Bopxy kpaka.

Moka3aHus (Bukme cowio Hacokume Meguuuh-
cka komnpecuBHa mepanusi Ha AWMF 037/005,
pegakyus 12/18)

—nogoBpsBate Ha BeHozHUME CUMNMOMU U
kauecmBomo Ha kuBoma npu XpoHUYHU BeHo3HU
3a60nsBarus

—npeBeHuus u mepanus Ha BeHo3HU omouu

— npeBeHuus U mepanus Ha Bero3Hu kokHu
npomeHu

— ek3ema u nuzmeHmayus

— gepmamonunockaepo3a u AuBego Backyaum
(Atrophie blanche)

— mepanus U HamansiBae Ha 6orkama npu
BeHo3Ha 1382 Ha nogBegpuyama (Ulcus cruris
venosum), cwo u npodunakmuka Ha peuuguBu

— mepanus Ha apmepuanHo u BeHo3Ho 0BycroBeH

~ npocecuoHanHo 0BycroBeru omouy (cmosLy,
cegawu npodecuu)

~ megukameHmo3Ho o6ycroBeru omouu,
kozamo He Moe ga ce npemuHe Ha gpyz
Megukamenm

~ 3amavcmsBarie ¢ dyrkuuoranta Berozra Hegoc-
mamuuHocm

— Bu3nanumentu gepmamo3u Ha kpakama

~ zagerie, Buerie Ha cBm u onakBarus 3a

3a 0byBaHe 06bpHeme Yo-
pana go xoguAomo Haona-
ku. Mpuznageme Yyacmma
Ha Yyopana 3a cmbnaAomo
Bopxy npocmume Ha kpaka-
ma u crneg moBa Bopxy 20p-
Hama Yacm Ha XOguAOmo.

ma AeHma.

— mexkku cmywenus 8 uyBcmBumenrocmma Ha
kpatiHuuume

~ HanpegHana nepudepHa HeBponamus (Hanpumep
Diabetes mellitus)

— XpOHUYEH NoAUapMpUM

He noemame HukakBa omzoBopHocm npu

Ha me3u

3agupkake Ha menecHu mevHocmu npe3 6pe-
MeHHocmma

~ CocmosHue cneg UFzapHUS

~ AetieHue Ha Bene3u

NpomuBonokazanus

Uleus cruris (Buskme np samal)
~Bapukoza

~ HauanHa haza ceg mepanus Ha Bapuko3a

— dyHki

Ha BeHo3Ha Hegoc! m

— BeHo3HU MarGOpMAUUU

— BeHo3Ha mpomBo3a

— CocmosHUe cheg MpOMB03a

— NOCMMPOMBO3eH CUHGPOM

— npoduakmuka Ha mpoMB03U NPU MOBUAHU
nauueHmu

~ AUMdHU omouu

—omoyu no Bpeme Ha GpemMeHHocmMmMa

— not 18HU oMoy

~ uukAUNHU UgUONAMUNHU OmoUu

— Aunoegemu caeg cmaguu If

— 3agbpkare Ha menecHu medrocmu 8 pesyamam
Ha 06e3gBukBare (apmpo3eH 3acmoen curgpom,
Nape3u U YacmusHu nape3u Ha kpadHuyume)

~ HanpegHana nepudepHa apmepuarHa cmero3a
Unu nepudepHa apmepuanta okay3uBHa Gonecm
(ako € HaAUYe eguH oM cregHUME Napamempu
ABPI <0,5, apmepuanHo Hanszake Ha zaeeHume
<60 mmHg, Hanszake Ha npscmume Ha kpakama
<30 mmHg uau TePO2 < 20 mmHg Ha 20pHama
cmpana Ha kpaka)

— gekomneHcupaHa cbpgeuHa HegocmanbIHocm

~ cenmuvien dnebum

/N PuckoBe u cmpatuunu geiicmBus
Meguuurickume komnpecuBHu 4opanu mozam

BHUMamenHo u3gopnau-
me Yacmma Ha yopana 3a
kpaka Bvpxy nemama. Mpu
moBa u3zbseBatime ga gop-
name Yyopana 3a 3aBvpw-
Bawama uau npugbpkawa-

Mpuznageme ocmaHarama
yacm om yopana BHuma-
meAHo Hazope, 6e3 ga 20
ycykBame. Hakpas pa3npe-
geneme yopana Bopxy kpa-
ka, gokamo mot npuaenxe
6e3 2oHku.

kmume ce uzknlovBam om zaparuusima.
Mo NpUUUN om 2apaHuuAMa ca uzknloveru gede-

kmu, koumo ce gonkam Ha o6ukroBero uzrocBarie
a

urenp nompea. KoM Henp: yno-
Mpe6a cnaga oo gONbAHUMEAHMA NPOMSHE Ha
npogykma, koamo He e uzBupwiera om pupmama

npouzBogumen

Mpogykmom e npegrazraser 3a ugnonzBarie om
guH egurcmBer nauuerm. Ako npogykmum Buge
npegagen 3a noBmopHo u3non3Bare Ha gpyeu

ganpusiuram koxwu Hekpogu u ”
nopagu Hamuck Ha nepudepume HepBu. Mpu
uyBcmBumentia koka nog komnpecuBrume
“opanu mozam ga Bvzrukiam copbesk u kokHu
npoBhewmu. 3amoBa ce npenopuuBa agekBamra
2puska 3a kokama

MpU chegHUMe cuMNMOoMU Yopanume He3a6aBHo
ga ce coBysim U npoguwkaBaHemo Ha mepanusima
ga ce 0Bcogu ¢ nekaps: nocurBare unu noGens-
Bare Ha npcmume Ha kpakama, HenpusmHU yce-
WaHus U Be3tyBcmBerocm, 3acunBauyu ce Goaky,
JHECMEHO gUUIaHE U U3NOMABaHE, 0CMPU 0ZpaHU-
denus Ha gBukeruemo.

— mexkka Beroga mp gmasia coerulea
dolens)

PuckoBe, koumo mpsi6Ba ga ce B3emam npeg-

8ug (u360p Ha mepanus caeg npeuerka

Ha noagume u puckoBeme)

~ wokpu gepmamo3u

— HenoHocumocm kom

TapaHuus

Mpu npaBuHo coxparerue BuguokHocmma 3a
Coxparienue Ha meguuurckume komnpecuBru
“opanu e ozparuiera Ha 3 20guu. Kom moBa ce
npuBaBs Bpewemo 3a HoceHe, koemo npu pegoBHa

a kownpe-
cuBrume wopanu

U HagneskHa zpuka e Makcumym 6
Meceua. Cheg U3muyaHe Ha mo3u cpok npogy-

xopa, mma Ha np! 3a

npogykma uzeaps

V3xBopnsiHe

Creg kpas Ha npogukuMeRHOCMMa Ha U3NOA3-
Bare u3xBupAeme Npogykma cvzaacHo paznopeg-
6ume Ha mAcmo.

3agoikenue 3a yBegomsBare

Cvenacio 3akonoBume pasnopegbu
nauuesmume u nompe6uMeAuMe ca gavkHu
He3a6aBHo ga yBegomsm npou3Bogumens unu
KoMnemeHmHuA HauuoHaneH opzaH (B fepmaHust
BfATM) 38 meskku unuugenmu, Bozrukianu

848 Bpu3ka c npogykma, koumo ca goBenu

unu e Moskeno ga goBegam go CouiecmBero
BrowaBarie Ha 3gpaBocroBHOMO CocmostHue
AU go cwpm



Vaskes med vrangen udad, og
brug ikke skyllemiddel!

Skénevask

Ma ikke bleges

Torres pa skaneprogram
Ma ikke stryges

Taler ikke kemisk rensning

XY@ X g

Ma ikke tarres eller
opbevares i sollys!

Lastofa Verde-kompressionsstremperne
er baeredygtigt produceret og farvet uden
brug af kemi. Det er derfor yderst vigtigt, at
anvisningerne til vask og pleje overholdes!

Materialesammensaetning

Der er benyttet polyamid (Polyamid), elastan
(Elastan) og ved enkelte produkter bomuld
(Baumwolle). Se de konkrete specifikationer
pa den tekstilmaerkat, der er syet pa
strampen.

/N Det farvestof, der anvendes til
Lastofa Verde, er udvundet af naturlige
valngddeskaller.

dansk

Kaere bruger

Vi er glade for, at du har valgt kompressions-
stromper fra Ofa, og takker dig for din tillid til
vores produkt. Tag dig tid et gjeblik til at leese
denne produktinformation grundigt igennem. For
en optimal virkning af din kompressionsterapi!

Anvendelsesformal

Kompressionsstremper anvendes til terapeutisk
behandling af flebologiske og lymfologiske syg-
domme i arme og ben sével som ved lipademer.
Afhangigt af indikation vil forskellige produkter
tages i brug.

Sadan virker medicinske kompressions-
stromper

Ved hjeelp af produkter, der er afstemt med den
specifikke indikation, og ved hjeelp af kontrolleret
tryk bliver blodets tilbagestremning accelereret,
mikrocirkulationen i bindeveevet forbedres, og lym-
festrammen stiger.

AVigtige anvisninger

Brug kun medicinske kompressionsstremper efter
aftale med din leege. Ved daglig brug og regelmaes-
sig kontrol hos leegen sikrer du dig, at behandlin-
gen bliver vellykket! Udlevering af stremperne skal
ske gennem medicinsk uddannet fagpersonale. Din
specialforhandler vil ogsa radgive dig om, hvordan
du tager stramperne rigtigt pa. Skulle der opstd
akutte smerter i benet eller hudirritationer, mens
du har strempen p4, skal du straks tage kontakt

til egen leege. Hudreaktioner i omréder, hvor de
selvsiddende kanter sidder, kan forebygges ved,

at kanten i lebet af en dag flere gange flyttes lidt.
Hvis stramperne skal beeres i kombination med
andre medicinske hjaelpemidler, skal du drofte
dette med den behandlende laege. Vi tester vores
produkter inden for rammerne af en omfattende
kvalitetssikring. Skulle du alligevel have reklama-
tioner, bedes du henvende dig til din specialfor-
handler. Forsag ikke selv at reparere skader, men
tag strempen med tilbage til den specialforhandler,
hvor du kebte den. Fiberknuder, der kan opsta som
folge af friktion mod andre beklaedningsgenstande,
forringer ikke strampens kvalitet.

Anvisninger til vask og pleje

Stremperne kan tages i brug med det samme. Vi
anbefaler at vaske dem, fr de tages pa forste
gang. Vask det derefter i handen eller pa skane-
vask i vaskemaskinen. Vask stremperne separat
med et mildt vaskemiddel uden skyllemiddel (f.eks.
Ofa Clean specialvaskemiddel) ved maksimalt

40 °C og skyl dem grundigt. Stremperne kan cen-
trifugeres forsigtigt, men ma ikke vrides. Lad dine
kompressionsstramper lufttarre, eller tor dem pa
skdneprogram i terretumbleren, men leeg dem ikke
pa radiatoren eller i direkte sol. Stremperne ma
ikke stryges. For at bevare dine strempers virkning
skal du undlade at bruge kemiske rengerings-
midler, benzin eller skyllemiddel. Disse substanser
skader det strikkede stof. Kompressionsstramper
er i stor udstraekning ikke sensitive over for fedt
og olier, men bar dog ikke komme i kontakt med
salver. Stromper med selvsiddende, silikonebelagte
kanter bar generelt ikke komme i kontakt med
oplesningsmidler, salver, fugtgivende vaskelotioner
eller kropscremer. Kanternes klabeevne kan ellers
svaekkes permanent (ogsa behéring pa benene

og ter hud kan heemme kantebandenes funktion).
Stramperne bar opbevares tert og beskyttet mod
sol og varme, om muligt i originalemballagen.
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Sadan tages stremperne pa

dansk

Vejledning til at tage strempen p3, lukket spids

Tag stremperne pa tidligt om morgenen, efter at du er staet

op, mens dine ben endnu er fri for haevelser. Undlad at traek-

ke kompressionsstrempen op ved kantsemmen eller den selv-
siddende, averste kant, men serg for at stryge den p& med
handerne, nedefra og op. For at lette pakleedningen og for at
skane strikmaterialet anbefales det at anvende husholdnings-
handsker. Smykker og lange negle kan skade strampen. Vaer

omhyggelig med regelmaessig pleje af fadderne og skotgj i

I

[N

upaklagelig stand. Sperg din specialforhandler af medicinsk

udstyr efter Ofa Grip-specialhandsker og Ofa Fit Magnide,
den praktiske hjeelp til at tage kompressionsstramper med
bade aben og lukket spids af og pd, fra Ofa. Ofa Fit Magnide
er fremstillet i seerligt glat sejldugsmateriale og far strempen

til at glide let over foden.

(se ogsa ingslinj for
medicinsk kompressionsterapi fra AWMF
037/005, stand 12/18)

— Forbedring af venase og

— Medi betingede ademer, hvis en
stillingsforandring ikke er mulig

— Adipositas med funktionel venes insufficiens

— Infl iske d ibenene

ved kroniske venelidelser
— Forebyggelse af og terapi ved venase edemer
— Forebyggelse af og terapi ved venase
forandringer i huden
— Eksem og pigmentering
— Dermatoliposklerose og atrophie blanche
—Terapi og smertereducering ved Ulcus cruris
venosum, ogsa til forebyggelse af tilbagefald.
—Terapi ved arteriel og venas betinget Ulcus cruris
(se kontraindikationer!)
— Areknuder
— Initial fase efter varikoseterapi
— Funktionel venas insufficiens
— Venase malformationer
— Venetrombose
—Tilstand efter trombose
— Posttrombotisk syndrom
— Tromboseforebyggelse hos mobile patienter
— Lymfeknuder
— @demer i graviditeten
— Posttraumatiske/postoperative ademer
— Cyklisk idiopatiske ademer
— Lipedemer fra stadie Il
— Overbelastningstilstande som felge
af ubevaegelighed (arthrogent
bel 1gssyndrom, pareser og delp
i ekstremiteten)

— Kvalme, svimmelhed og problemer med
overbelastede blodérer i graviditeten

—Tilstand efter brandsar

— Behandling af ar

Til pafering vendes strampen
pa vrangen ned til fodstykket.
Traek fodstykket over teeerne
og derefter over vristen.

eller kantebandet.

A\Risici og bivirkninger
Medicinske kompressionsstremper kan forarsage
hudnekroser og trykskader pé perifere nerver. Ved

Treek nu forsigtigt bendelen
over halen. Nar du traekker
i strampen, skal du undga at
holde i afslutningssemmen

Stryg resten af strampen
opad i en jaevn beveegelse,
uden at straekke den. Til slut
fordeler du strempen pa
benet, til den ligger teet og
uden folder.

Dette produkt er beregnet til pleje for en enkelt
patient. Bliver det givet videre til andre med
henblik pa genbrug, opherer fabrikantens

felsom hud kan der under komp
perne opsta klge og hudproblemer. Derfor kan en
tilstreekkelig hudpleje i hej grad anbefales.

Ved folgende symptomer ber du omgaende
tage stremperne af og radfere dig med din lege
angaende for af terapien: Teeerne

Kontraindikationer

Absolutte kontraindikationer:

— Fremskreden perifer arteriel okklusiv sygdom
(Hvis en af disse parametre geelder: ABPI < 0,5,
ankelarterietryk < 60 mmHg, tatryk < 30 mmHg

farves bl eller hvide, ubehag og felelsesleshed,
tiltagende smerter, stakandethed og svedeture,

Bortskaffelse

Efter brug ber produktet bortskaffes i
overensstemmelse med de lokale regler for
affaldssortering.

1eden.

akutte i inger i

eller TcPO2 < 20 mmHg fodryg) Garanti
— Dekomp hjer | insufficien Opbevari 1en for medicinske
— Septisk flebitis kompressionsstremper er ved passende

— Phlegmasia coerulea dolens
Risici at vaere opmaerksom pa
(behandlingsbeslutning under brug/
afvejning af risiko)
— Lobende dermatoser
— Intolerance i forhold til materialerne i
kompressionsstramperne
— Sveere sensibilitetsforstyrrelser i ekstremiteten
— Fremskreden perifer neuropati
(f.eks. diabetes mellitus)
— Kronisk polyartritis

Ved manglende overholdelse af disse

—FEr 1gede ademer
arbejde, stdende arbejde)

fral vi os ethvert

ansvar.

opbevaring begraenset til 3 &r. Hertil kommer
beeretiden, der ved regelmaessig brug og korrekt
pleje maksimalt er 6 maneder. Efter udlabet af
denne frist er produkterne ikke lzengere omfattet
af garantien.
Som udgangspunkt er mangler, der skyldes

ig slitage eller uh ig brug, ikke
omfattet af garantien. Under uhensigtsmaessig
brug regnes ogsa forandring af produktet
efter kebet, nér denne ikke er foretaget af
fremstillingsvirksomheden.

Pa grund af love og regler er patienter og brugere
forpligtet til straks at melde det til fabrikanten og
til de ansvarlige myndigheder (i Tyskland BfArM),
hvis der i forbindelse med brug af produktet er
optradt alvorlige, utilsigtede haendelser, der har
medfert alvorlig forringelse i helbredstilstanden
hos patienten eller har fort til eller kunne have fort
il dennes ded.



Pese nurin kaannettyina,
alaka kayta huuhteluainetta!

Hienopesu

Ei saa valkaista
Varovainen kuivaus
Ei saa silittaa

Ei kemiallista pesua

XY@ X g

Al kuivata tai silyta auringon-
valossa!

Lastofa Verde -kompressiosukat on
tuotettu kestavasti ja varjatty ilman
kemikaaleja. Sen vuoksi huolto-ohjeiden
noudattaminen on erityisen tarkead!

Materiaalit

Kéytetty polyamidia (Polyamid), elas-
taania (Elastan) ja joissakin tuotteissa
puuvillaa (Baumwolle). Konkreettiset
tiedot nakyvat sukkaan ommellussa
tekstiilietiketissa.

\ Lastofa Verde -tuotteissa kaytetty
variaine saadaan luonnontuotteesta:
saksanpahkindn kuoresta.

suomi

Hyva kayttaja,

kiitos luottamuksestasi tuotteitamme kohtaan ja
siitd, ettd valitsit Ofa -kompressiosukat. Luethan
nama tuotetiedot huolellisesti Iapi. Siten takaat

kompressiohoidon parhaat tulokset.

Kayttotarkoitus

Kompressiosukkia kaytetdan kasivarsien ja jalko-
jen laskimoveren- ja lymfakiertosairauksien seka
lipedeeman hoidossa. Valittavissa on eri tuotteita
kayttoaiheen mukaan.

Laakinnallisten tukisukkien toimintaperiaate
Kéyttdaiheen mukaisesti madratty tuote ja hallittu
paine nopeuttavat veren takaisinvirtausta, mika
parantaa kudosten mikroverenkiertoa ja lymfa-
virtausta.

A\ Tarkeits ohjeita

Kayta 1aakinndllisia kompressiosukkia vain ladkarin
neuvosta. Kayttamalld sukkia péivittdin ja kaymalla
saannollisesti ladkarintarkastuksessa varmistat
hoidon onnistumisen. Sukkien myyjéan tulee olla
terveydenhuollon ammattilainen. Myyjd neuvoo
sinua myds kompressiosukkien pukemisessa. Jos
sukkia kaytettdessa ilmenee akuutteja jalkakipuja
tai ihodrsytystd, hakeudu valittdmasti ladkarin hoi-
toon. Resorireunojen Idhelld ilmenevid ihoreaktioi-
ta voidaan valttaa siirtamalla resorireunaa paivan
mittaan hieman eri kohtaan. Jos sukkia kéytetaan
yhdessé muiden ldakinndllisten apuvalineiden
kanssa, keskustele asiasta hoitavan laakarin kans-
sa. Tarkastamme tuotteemme kattavin laadunvar-
mistustoimin. Jos sinulla on silti huomautettavaa,
ota yhteys sukkien myyjaan. Ala korjaa vaurioita
itse, vaan toimita sukat takaisin myyjélle, jolta ne
ostit. Sukkien laatua eivat heikennd langansaikeet,
joita voi muodostua hankauksessa muiden vaate-
kappaleiden kanssa.

Huolto-ohjeet

Tuotetta voi kdyttaa heti. Suosittelemme pesemadn
sen ennen ensimmaista kayttokertaa. Pese sukat
sen jalkeen péivittdin kasin tai hienopesussa.

Pese sukat erilldan hienopesuaineella

ilman huuhteluainetta (esim. Ofa Clean
-erikoispesuaineella) enintaan 40 °C:ssa

ja huuhtele huolellisesti. Linkous matalalla
nopeudella sopii sukille, mutta &ld véanna niita
kuivaksi. Kuivata kompressiosukat pyykkinarulla
tai kuivausrummun hienopyykille tarkoitetulla
ohjelmalla, mutta ala ripusta niitd lammityslaitteen
I4helle tai suoraan auringonvaloon. Al3 koskaan
silité sukkia. Jotta sukkien tehokkuus sailyisi,

ala kayta kemiallisia puhdistusaineita, bensiinia

tai huuhteluaineita. Nam4 aineet vaurioittavat
neulosta. Kompressiosukat kestévat rasvoja

ja 6ljyja hyvin, mutta niita ei tulisi paastaa
kosketukseen salvojen kanssa. Silikonipaallysteisilla
resorireunoilla varustettuja sukkia ei tule
tavallisesti padstaa kosketuksiin liuottimien,
salvojen, kosteuttavien suihkusaippuoiden tai
kosteusvoiteiden kanssa. Ne voivat pysyvasti
heikentaa resorireunoja (myos jalkojen karvoitus
ja kuiva iho voivat rajoittaa resorireunojen
toimintaa). Sailytd sukat kuivassa seké

auringolta ja kuumuudelta suojattuina mieluiten
alkuperaispakkauksessa.
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suomi

Pukemisvinkkeja

Pue sukat heti aamuisin vuoteesta noustuasi, kun jaloissa

ei vield ole turvotusta. Ald veda kompressiosukkaa resori-
reunasta ylospain, vaan veda sité kasin alhaalta ylospain.
Pukemisen avuksi ja neuloksen suojaamiseksi suositellaan
kayttdmaan kumihansikkaita. Korut ja pitkat sormenkynnet
voivat vaurioittaa sukkaa. Huolehdi myds saanndllisesta jal-
kojen hoidosta ja kunnollisista jalkineista. Kysy ladkinnallisten
laitteen myyntiliikkeesta Ofa Grip -erikoiskasineitd ja avo-ja | ( 1
umpikarkisten Ofa -kompressiosukkien pukemiseen ja riisumi-

seen tarkoitettua katevaa Ofa Fit Magnide -apulaitetta. Ofa  Pue sukka k&antdmalld se
Fit Magnide on valmistettu erityisen liukuvasta purjekankaas- nurin jalkateraén asti. Veda
ta, minka ansiosta sukka liukuu vaivattomasti jalkaan. jalkaterdosa varpaiden ja jal-

Pukemisohje, umpikarki

I ( 2 3

Veda sukka oikeaan pituu-
teensa, ei sen yli. Tasoita suk-
ka lopuksi jalan myotaisesti

Veda jalkaterdosa sitten va-
rovasti kantapaan yli. Valta
vetdmastd sukkaa resori-

Kayttoaiheet (katso myos laakinnallisen

kompressiohoidon ohjeistukset

AWMF 037/005, versio 12/18)

— laskimo-oireiden ja kroonisissa
laskimosairauksissa elaménlaadun
parantaminen

— laskimoperaisen turvotuksen ehkaisy ja hoito

— laskimoperaisten ihomuutosten ehkaisy ja hoito

— ihottuma ja pigmentaatio

— dermatoliposkleroosi ja atrophie blanche

— ulcus cruris venosum -+ hoito ja

kapdydan paalle.

— ladkitysperdiset turvotukset, kun laakitysta
ei voi sadtad

— adipositeetti, johon liittyy
laskimoiden vajaatoiminta

— jalkojen tulehdukselliset dermatoosit

— raskaudenaikainen pahoinvointi, huimaus
ja turvotus

— palovammojen jalkitilat

— arpien hoito

kivunlievitys, myds ehkaisy

— valtimo- ja laskimoperdisten ulcus cruris
-haavaumien hoito (katso vasta-aiheet!)

— suonikohjut

— ensivaihe suonikohjuhoidon jélkeen

— laskimoiden epamuodostumat

— laskimotukokset

— tukoksen jalkeinen tila

— posttromboottinen oireyhtyma

— liikuntakykyisten potilaiden tukosten ehkaisy

— lymfedeema

— raskausturvotus

— posttraumaattinen/postoperatiivinen turvotus

— syklinen idiopaattinen turvotus

— lipedeema vaiheesta Il alkaen

— liikkumat johtuvat
(artrogeeninen kongestiivinen oireyhtymd,
raajojen pareesi ja osapareesi)

— tydperdiset turvotukset (seisoma-, istumatyot)

Vasta-aiheet

Ehdottomat vasta-aiheet:

— pitkalle edennyt raajojen valtimosairaus (mikali
jokin ndista ehdoista patee: ABPI < 0,5,
nilkan valtimopaine < 60 mmHg, varvaspaine
< 30 mmHg tai TcPO2 < 20 mmHg jalkapoyta)

reunasta.

\Riskit ja sivuvaikutukset

Laakinnalliset kompressiosukat voivat aiheuttaa
ihonekroosia ja painevammoja aareishermoihin.
Kompressiosukkien kaytto voi aiheuttaa herkén
ihon kutinaa ja iho-ongelmia. Niihin suositell

niin, ettd siind ei ole ryppyja.

Tuote on tarkoitettu yhden potilaan kayttoon.
Jos sita halutaan kayttaa toisellekin potilaalle,
valmistajan tuotetakuu raukeaa.

vastaavia ihonhoitomenetelmid.

Jos havaitaan seuraavia oireita, sukat on riisuttava
heti ja hoidon jatkamisesta on keskusteltava
laakérin kanssa: varpaiden sininen tai valkoinen
Véri, tuntohairiot ja puutumisen tunne, yltyvat
kivut, hengdstys ja hikoilu, akuutit liikerajoitukset.

Takuu
Laakinnallisia kompressiosukkia voi séilyttaa
asianmukaisissa oloissa 3 vuotta. Siihen lisatadn

- i syddmen vajaatoiminta

— septinen laskimotulehdus

— phlegmasia coerulea dolens

Huomioitavat riskit (hoitopaatos hyoty-/
riskiarvion pohjalta)

— vetistévat dermatoosit

ika, joka on sdanndlli kéytossa ja
asianmukaisella huollolla enintédén 6 kuukautta.
Taman ajan kuluttua tuotteen takuu on
umpeutunut.

Takuun piiriin eivat kuulu tavallisesta kulumisesta
tai virheellisestd kaytosta johtuvat puutteet.

— yliherkkyys kompressiosukan

— raajojen vaikeat tuntohdiriot

— pitkélle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabetes mellitus)

— krooninen moniniveltulehdus

Takuu raukeaa, jos naita vasta-aiheita
ei noudateta.

Ilistd kayttoa on myds tuotteen jélkikateen
tehty muokkaus, jota valmistaja ei ole tehnyt.

Havittdminen
Havitd tuote kayttoian jalkeen paikallisten
maaraysten mukaisesti.

limoitusvelvollisuus
Laki velvoittaa potilaat ja kayttajat ilmoittamaan
tuotteen yhteydessé ilmenneistd vaaratilanteista,
jotka johtivat tai olisivat voineet johtaa
merkittévaan hei i
tai kuol ), istajalle ja
kansalliselle viranomaiselle (Saksassa BfArM)
valittomésti




Molimo prati preokrenuto i
ne koristiti omeksivac!

Program za osjetljivo rublje

Ne izbjeljivati

Susiti na programu za osjetljivo rublje
Ne glacati

Ne kemijski Cistiti

XY@ X g

Ne susiti i cuvati na Suncevom svjetlu!

Kompresivne ¢arape Lastofa Verde proizvedene
su na odrziv nacin i obojane su bez kemikalija.
Stoga je posebno vazno pridrzavati se uputa za
odrzavanje!

Sastav materijala

Koristeni su poliamid (Polyamid), elastan
(Elastan) i u nekim proizvodima pamuk
(Baumwolle). Tocne podatke molimo potrazite na
tekstilnoj etiketi usivenoj u carapu.

N\ Bojilo koristeno za Lastofa Verde dobiva se iz
prirodnih orahovih ljuski.

hrvatski

Draga korisnice, dragi korisnice,

drago nam je $to ste se odlucili za kompresivne
Carape tvrtke Ofa i zahvaljujemo Vam na ukazanom
povjerenju. Molimo uzmite malo vremena i pazljivo
procitajte ove informacije o proizvodu. Time cete
postici optimalnu ucinkovitost Vase kompresivne
terapije!

Namjena

Kompresivne Carape koriste se pri terapiji flebo-
loskih i limfoloskih oboljenja ruku i nogu te kod
lipedema. Ovisno o indikaciji mogu se koristiti
razliciti proizvodi.

Nacin djelovanja medicinskih

kompresivnih carapa

Zahvaljujuci proizvodima prilagodenim doti¢noj
indikaciji i kontroliranom pritisku ubrzava se
povrat krvi, poboljSava se mikrocirkulacija u tkivu i
povecava se limfotok.

A\ Vazne napomene

Nosite medicinske kompresivne Carape samo na-
kon savjetovanja s Vasim lije¢nikom. Svakodnevno
nosenje i redovite lijecnicke kontrole osiguravaju
uspjeh Vase terapije! Carape mora propisati medi-
cinski skolovano strucno osoblje. Vas specijalizi-
rani trgovac takoder ¢e Vam dati savjet kako cete
pravilno oblaciti kompresivne ¢arape. Ako bi se
tijekom nosenja javili akutni bolovi u nogama il
iritacije koZe, molimo odmah se obratite lijecniku.
KoZne reakcije u podrucju samoprianjajucih traka
mogu se sprijeciti tako da tijekom dana viSe puta
malo premjestite samoprianjajucu traku. Ako
Carape trebate nositi u kombinaciji s drugim me-
dicinskim pomagalima, zatraZite savjet o tome od
svojeg lijecnika. Svoje proizvode provjeravamo u
sklopu opseznog osiguranja kvalitete. Ako usprkos
tome imate reklamacije, molimo obratite se svom
specijaliziranom trgovcu. Nemojte sami popravljati
Stete, nego vratite Carapu specijaliziranom trgovcu
od kojeg ste je kupili. Cvorici na viaknima, koji
mogu nastati trenjem o druge odjevne predmete,
ne umanjuju kvalitetu carape.

Upute za odrzavanje

Proizvod je prikladan za trenutacnu upotrebu.
Preporuujemo da ga operete prije prvog nosenja.
Molimo da ga nakon toga svakodnevno perete
ruéno ili u perilici rublja na programu za osjetljivo
rublje. Perite carape zasebno deterdzentom za
osjetljivo rublje bez omeksivaca (npr. specijalni de-
terdzent Ofa Clean) na maksimalno 40°C i dobro
ih isperite. Carape se mogu njezno centrifugirati,
ali molimo nemojte ih cijediti Zmikanjem. Susite
kompresivne ¢arape na zraku ili u susilici na pro-
gramu za osjetljivo rublje, ali nemojte ih odlagati
na grijalicu ili na izravno Suncevo svjetlo. Nikada
nemojte glacati carape. Kako biste sacuvali ucin-
kovitost carapa, molimo nemojte koristiti kemijska
sredstva za Ciscenje, benzin ili omeksivac. Ove tvari
nagrizaju pletivo. Kompresivne Carape uvelike su
otporne na masti i ulja, ali ne bi smjele doci u kon-
takt s ljekovitim mastima. Carape sa silikonskim
samoprianjajucim trakama nacelno ne bi smjele
doci u kontakt s otapalima, ljekovitim mastima, hi-
dratantnim losionima za pranje i kremama za tijelo.
U suprotnom se moze trajno umanjiti sposobnost
drzanja samoprianjajucih traka (dlake na nogama

i suha koZa takoder mogu ograniciti funkciju samo-
prianjajucih traka). Cuvajte ¢arape na suhom mje-
stu te zasticene od Sunca i topline, po mogu¢nosti
u originalnom pakiranju.
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Savjeti za oblacenje

hrvatski

Upute za oblacenje, zatvoreni prsti

Obucite ¢arape odmah ujutro nakon ustajanja dok

na nogama jos nema oteklina. Molimo nemojte vuci

kompresivnu ¢arapu prema gore drZeci je za gornji rub ili
samoprianjajucu traku, nego je navucite rukama odozdo
prema gore. Radi lakSeg oblacenja i ¢uvanja pletiva
preporucujemo da nosite gumene rukavice za domacinstvo.
Nakit i dugi nokti mogu ostetiti ¢arapu. Molimo takoder

vodite racuna o redovitoj njezi stopala i o tome da

I

[N

obuca bude potpuno neostecena. Raspitajte se u svojoj

specijaliziranoj trgovini medicinskih proizvoda o specijalnim
rukavicama Ofa Grip i o Ofa Fit Magnide, prakti¢nom
pomagalu za oblacenje i svlacenje kompresivnih ¢arapa s
otvorenim i zatvorenim prstima tvrtke Ofa. Pomagalo Ofa

Fit Magnide izradeno je od posebno glatkog platna za jedra
i omogucava lagano klizanje ¢arape preko stopala.

Indikacije (pogledajte takoder smjernicu

za medicinsku kompresivnu terapiju AWMF

037/005, stanje 12/18)

— Pobolj$anje venskih simptoma i kvalitete Zivota
kod kronicnih bolesti vena

— Prevendija i terapija venskih edema

— Prevencdija i terapija venskih koZnih promjena

— Ekcem i pigmentacija

— Dermatoliposkleroza i bijela atrofija
(Atrophie blanche)

—Terapija i smanjenje bolova kod venskih ulkusa
na nozi (Ulcus cruris venosum), takoder i
profilaksa recidiva

—Terapija arterijskih i venskih ulkusa na nozi
(pogledajte takoder kontraindikacije!)

— Varikoza

— Pocetna faza terapije varikoze

— Funkcionalna venska insuficijencija

— Venske malformacije

—Venska tromboza

— Stanje nakon tromboze

— Posttrombotski sindrom

— Profilaksa tromboze kod mobilnih pacijenata

— Limfedemi

— Edemi u trudnoci

— Posttraumatski/postoperativni edemi

— Ciklicki idiopatski edemi

— Lipedemi od stadija Il

— Kongestije kao posljedica imobiliteta
(artrogeni kongestivni sindrom, pareze
i djelomicne pareze ekstremiteta)

— Edemi uvjetovani radnim mjestom
(stajaci, sjedeci poslovi)

— Edemi uvjetovani uzimanjem lijekova ako nije
moguca promjena

— Gojaznost s funkcionalnom venskom
insuficijencijom

— Upalne dermatoze nogu

— Mucnina, vrtoglavica i kongestivne tegobe
u trudnoci

— Stanje nakon opeklina

— Lijecenje oziljaka

Za oblacenje preokrenite
Carapu do stopala. Navucite
stopalo Carape preko prstiju
i zatim preko rista.

Kontraindikacije

Apsolutne kontraindikacije:

— Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest (ako postoji neki od ovih parametara:
ABPI < 0,5, arterijski tlak gleznja < 60 mmHg,
tlak noznih prstiju < 30 mmHg ili TcPO2
< 20 mmHg gomja strana stopala)

— Dekompenzirana sr¢ana insuficijencija

— Septicki flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizici na koje se mora obratiti pozornost

(odluka o terapiji ovisno o procjeni koristi/

rizika)

—Vlazne dermatoze

— Nepodnosenje materijala kompresivnih carapa

—Teski poremecaji osjeta u ekstremitetu

— Uznapredovala periferna neuropatija
(npr. diabetes mellitus)

— Kronicni poliartritis

traku.

U slucaju nepostivanja ovih
kontraindikacija ne preuzimamo
nikakvu odgovornost.

Povucite sada nogavicu
Carape paZljivo preko pete.
Molimo pri tome izbjegavajte  je previse istezati. Na kraju
navlaciti Carapu drzedi je za
gornji rub ili samoprianjajucu

A\Rizici i nuspojave

Medicinske kompresijske ¢arape mogu prouzrociti
nekrozu koze i tlacne tete na perifernim Zivcima.
Kod osjetljive koze moze ispod kompresivnih
Carapa dodi do svrbeza i koznih problema. Stoga
preporucujemo adekvatnu njegu koze.

U slucaju sljedecih simptoma molimo odmah
skinite Carape i porazgovarajte s lije¢nikom

o nastavku terapije: Pojava plave ili bijele boje

na noznim prstima, parestezije i utrnulost,
pojacavanie bolova, kratak dah i znojenje, akutna
ogranicenja pokreta.

Jamstvo

Rok skladistenja medicinskih kompresivnih
Carapa je pri propisnom skladistenju ogranicen na
3 godine. Na to se nadovezuje vrijeme nosenja,
koje pri redovitoj upotrebi i pravilnom odrzavanju
iznosi maksimalno 6 mjeseci. Nakon isteka ovog
roka na proizvode se vise ne primjenjuje jamstvo.
Iz jamstva su nacelno izuzeti nedostaci koji se
mogu svesti na uobicajeno trosenje, odnosno
nepropisnu upotrebu. U nepropisnu upotrebu
takoder se ubraja naknadna izmjena proizvoda
koju nije provela tvrtka proizvodaca.

Ravnomjerno navucite
ostatak Carape, ali nemojte

rasporedite ¢arapu po nozi
tako da nalijeZe bez nabora.

Proizvod je predviden za lijecenje pojedinog
pacijenta. Ako se proslijedi drugim osobama
radi daljnjeg koristenja, jamstvo na proizvod
proizvodaca prestaje vrijediti.

Zbrinjavanje
Nakon isteka roka upotrebe molimo zbrinite
proizvod u skladu s lokalnim propisima.

Obveza prijavljivanja

Temeljem zakonskih propisa, teske incidente koji
su nastali u vezi s proizvodom i koji su doveli ili su
mogli dovesti do bitnog pogorsanja zdravstvenog
stanja ili do smrti, pacijenti i korisnici duzni

su odmah prijaviti proizvodacu i nadleznom
sluzbenom tijelu (u Njemackoj BfArM).



Lastofa Verde
GroBentabelle’

Lange® ¢D
kurz® 34-38cm
lang® 38,1-43cm

FuBléange* mit Spitze
kurz® 22,5 -25,9cm (SchuhgréBe 36— 40)
lang® 26 —29,5cm (SchuhgroBe 41— 45)

Umfang?(cm) | 1] [} v v Vi
D 28-35 30-38 33-41 35-44 37-47 39-51
cC 29-36 32-40 34-43 37-45 39-48 41-52
cB, 23-29 25-32 27-34 30-37 33-40 37-44
cB 19-20 20-22 22-24,5 24,5-21 27-30 30-33
cY 28-32 29-34 30-35 32-36 33-38 34-39
cA 19-23 20-24 21-25 22-26 22-27 24-28
1 GroBentabelle (Serienanfertigung) 2 Umfang (cm) 3 Lange (cm)

Table of sizes (series production) Circumference (cm) Length (cm)

Tableau des tailles (production en série) Circonférence (cm) Longueur (cm)

Maattabel (serieproductie) Omvangmaten (cm) Lengtematen (cm)

Tabella delle dimensioni (produzione in serie) Circonferenza (cm) Lunghezza (cm)

Tabla de tallas (producto de serie) Dimensiones de circunferencia (cm) Dimensiones de longitud (cm)

Mivakag peyeBwv (0eLplakh kataokeur) NeplipeTpoc (cm) Mrikog (cm)

Dydziy lentelé (serijiné gamyba) Apimtis (cm) llgis (cm)

Tabela velikosti (serijska izdelava) Obseg (cm) DolZina (cm)

Mérettablazat (sorozatgyartas) Kerilet (cm) Hossz (cm)

Ta6auua c pagmepu (ceputiHo npou3BogcmBo) O6ukonka (cm) Avakuna (cm)

Sterrelsestabel (serieproduktion) Omfangsmal (cm) Leengdemal (cm)

Kokotaulukko (sarjavalmistus) Ymparysmitta (cm) Pituus (cm)

Tabela velicina (serijski proizvodi) Opseg (cm) Duljina (cm)
4 FuBlange mit Spitze (SchuhgréBe) 5 kurz 6 lang

Foot length with toe (shoe size) short long

Taille du pied avec pointe (taille de la chaussure) court long

Voetlengte met teen (schoenmaat) kort lang

Lunghezza del piede con la punta (misura della scarpa) corta lunga

Tamaiio del pie con punta (talla de calzado) corto largo

MéyeBog od100 e akpo (uéyeBog mamouTolon) Kovth Hakpla

Kojos dydis su galu (baty dydis) trumpas ilgas

Dolzina stopala s konico (velikost ¢evlja) kratke dolge

Labméret labujjakkal (cipéméret) rovid hosszd

AonkUHa Ha X0gUAOMO ¢ Npbcmu (Homep 06yBku) kocu goneu

Fodsterrelse med spids (skosterrelse) kort lang

Jalan koko karki mukaan lukien (kengankoko) Iyhyt pitkd

Duljina stopala sa zatvorenim prstima (veli¢ina cipela) kratko dugo




Umfrage
Kundenzufriedenheit

lhre personlichen Erfahrungen mit unseren Produkten sind uns wichtig.
Bitte nehmen Sie sich einige Minuten Zeit, um den von lhnen gekauften
Artikel zu beurteilen. Ihre Riickmeldung hilft uns, unsere Produkte zu
lhrer Zufriedenheit weiter zu entwickeln.

Sie kdnnen an der Umfrage teilnehmen, indem Sie die angehangte
Postkarte ausflllen. Alternativ kénnen Sie die Fragen online unter
kundenzufriedenheit.ofa.de beantworten. Zur Umfrage gelangen
Sie auch mit dem unten stehenden QR-Code. Gerne konnen Sie

uns auch eine E-Mail mit weiteren Anregungen an kontakt@ofa.de
senden.

Vielen Dank.
lhr Ofa Qualitdtsmanagement

lastofa’




Helfen Sie mit!

Mit dem Kauf dieser Kompressionsstrimpfe helfen Sie mit, die Umwelt
zu schonen und gleichzeitig in eine nachhaltige Zukunft zu investieren.
Lastofa Verde — der erste nachhaltige medizinische Kompressionsstrumpf.
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